Nations Unies 


S/PV.7347 


Conseil de securite 

Soixante-neuvieme annee 

7347 6 seance 

Jeudi 18 decembre 2014, a 10 h 10 
New York 


Provisoire 


President : M. Mahamat.(Tchad) 

Membres : Argentine.M. Oyarzabal 

Australie.M. Quinlan 

Chili.M. Barros Melet 

Chine.M. Liu Jieyi 

Etats-Unis d’Amerique.M me Power 

Federation de Russie.M. Churkin 

France.M. Lamek 

Jordanie.M me Kawar 

Lituanie.M mc Murmokaite 

Luxembourg.M me Lucas 

Nigeria.M me Ogwu 

Republique de Coree.M. Paik Ji-ah 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord.Sir Mark Lyall Grant 

Rwanda.M. Sana 


Ordre du jour 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales (S/2014/876) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et la traduction des autres declarations. Le 
texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de securite. Les rectifications eventuelles ne doivent 
porter que sur le texte original des interventions. Elies doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, 
porter la signature d’un membre de la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des 
proces-verbaux de seance, bureau U-0506 (verbatimrecords@un.org). Les proces-verbaux rectifies seront publies sur le 
Systeme de diffusion 61ectronique des documents de l’Organisation des Nations Unies (http://documents.un.org) 


Merci de recycler 


Cs 


14-70248 (F) 

III III IIII11 III I II 


Document adapte 




















S/PV.7347 


La situation en Afghanistan 


18/12/2014 


La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2014/876) 

Le President Conformement a 

l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
LAllemagne, du Canada, de l’Espagne, de la Finlande, 
de l’lnde, de l’ltalie, du Japon, du Pakistan, de la 
Republique islamique d’lran, de la Slovaquie, de la 
Suede et de la Turquie a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite les personnalites 
suivantes, appelees a presenter un expose, a participer a 
la presente seance : M. Nicholas Haysom, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, et 
M. Yury Fedotov, Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime. 

Conformement a l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Ioannis Vrailas, Chef 
adjoint de la delegation de l’Union europeenne aupres 
de l’Organisation des Nations Unies, a participer a la 
presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des memhres du Conseil 
sur le document S/2014/876, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Haysom. 

M. Haysom (parle en anglais ) : Je voudrais tout 
d’abord, au nom des organismes des Nations Unies 
presents en Afghanistan, presenter les plus sinceres 
condoleances aupeuple pakistanais, qui a subi, il y deux 
jours, une cruelle tragedie nationale. Rien au monde ne 
peut justifier une attaque commise contre des ecoliers. 

Lors de la derniere seance d’information du 
Conseil de securite (S/PV.7267), les resultats des 
elections n’avaient pas encore ete annonces et le pays 
traversait une longue crise politique. J’ai le plaisir 
d’annoncer que des progres considerables ont ete 


accomplis depuis lors. Un accord politique a ete 
signe, les vainqueurs de l’election presidentielle et des 
elections aux conseils provinciaux ont ete annonces et 
le Gouvernement s’est engage a lancer un programme 
ambitieux de reforme de la gouvernance. 

Le caractere pacifique de la transition politique 
est particulierement encourageant pour la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Malgre la prolongation du processus 
electoral et les difficultes rencontrees, l’equipe 
dirigeante beneficie d’une legitimite, d’un nouveau 
mandat et d’un large soutien. II nous faut feliciter le 
President Ashraf Ghani et le chef de l’executif, Abdullah 
Abdullah, de leur engagement sans faille a assurer le 
succes de l’accord d’unite nationale. En declarant leur 
attachement au partenariat qu’ils ont noue, ils ont 
indique qu’il s’agissait d’un partenariat qu’ils avaient 
choisi et non pas d’un partenariat qui leur avait ete 
impose. Leur souci du hien commun et les engagements 
clairs qu’ils ont pris en faveur des reformes, de la lutte 
contre la corruption et d’une croissance economique 
durable ont suscite un regain d’espoir et des attentes 
palpables au sein du peuple afghan. 

L’accord politique a ete negocie a l’issue d’un 
audit sans precedent de tous les bulletins de vote. 
L’ohjectif etait que cet exercice difficile, qui n’est pas 
sans defauts, soit exhaustif, approfondi, independant 
et transparent. Realise conformement aux meilleures 
pratiques internationales, le processus, si imparfait fut- 
il, n’etait ni partial ni arbitraire et a pose les fondements 
des negociations de l’accord politique qui ont suivi. 

La MANUA reste convaincue qu’un 
gouvernement d’union nationale est le meilleur moyen 
d’aller de l’avant. L’accord entre les deux candidats a 
mis fin a une crise politique qui, si elle n’avait pas ete 
resolue, aurait, dans le meilleur des cas, laisse le pays 
divise et, dans le pire des cas, pu rallumer les cycles 
anterieurs de conflits. Le President Ashraf Ghani et 
le chef de l’executif, Adbullah Abdullah, ont compris 
que ce moment appelait la sagesse politique et non des 
stratagemes, et ils ont eux-memes laisse entendre qu’ils 
se trouvaient devant une alternative : nager ensemble ou 
couler separement. J’exhorte neanmoins les dirigeants 
politiques a achever la procedure de designation et 
d’approhation des hauts responsahles du Gouvernement. 
Un cabinet politiquement representatif, mais reposant 
sur le merite, peut renforcer la confiance de la population 
quant a l’intention du Gouvernement de tenir ses 
promesses electorales. Cela demontrera que les accords 
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relatifs au Gouvernement d’union nationale peuvent 
fonctionner et indiquera que le nouveau Gouvernement 
est pret a gouverner. 

Avant la conference de Londres sur l’Afghanistan, 
nombre d’acteurs de la communaute internationale se 
demandaient a quelle aune se mesurerait le succes’. 
II etait largement admis qu’il faudrait de la part du 
Gouvernement un engagement clair a entreprendre 
des reformes essentielles ainsi qu’une reaffirmation 
par la communaute internationale de son attachement 
indefectible a l’Afghanistan. II m’est agreable d’annoncer 
que ces deux objectifs ont ete satisfaits. 

Le document du Gouvernement, intitule 
« Atteinte de l’autonomie - adhesion a la reforme et 
a un nouveau partenariat », definit un programme 
de reformes murement reflechi, audacieux et fort 
necessaire. L’accent que le document met sur la 
responsabilite publique, la transparence et les droits 
de l’homme reflete nombre de priorites que la societe 
civile afghane appelle de ses vceux depuis longtemps. 
Afin de maintenir la dynamique creee par la conference 
de Londres, le Gouvernement afghan devra prendre 
des mesures pour surmonter ses difficultes budgetaires 
actuelles. En raison d’une nouvelle chute des recettes 
fiscales, la situation budgetaire semble plus grave que 
celle presentee dans les debats politiques de Londres. 
L’aide d’urgence fournie par les donateurs en novembre 
a aide le Gouvernement a couvrir ses principales 
depenses jusqu’a decembre. Cependant, le probleme 
fondamental n’a pas ete resolu. D’importants arrieres 
devront etre reportes sur le prochain budget, ce qui n’est 
pas viable et risque de faire derailler le programme de 
developpement du Gouvernement et d’entraver le retour 
du pays a la stabilite. 

La communaute internationale doit collaborer 
avec le Gouvernement afghan pour elaborer des mesures 
concretes afin que le programme de reformes soit mis 
en oeuvre a temps avant la prochaine reunion des hauts 
responsables faisant suite a la conference de Londres. 
La nouvelle administration s’est engagee a entreprendre 
les reformes juridiques, institutionnelles et politiques 
qui sont necessaires pour preserver les acquis obtenus 
de haute lutte dans le domaine des droits de la femme au 
cours des 12 dernieres annees. La MANUA continuera 
d’insister sur le fait que la defense et la promotion des 
droits de la femme est une etape essentielle de la route 
qui mene a la paix et au developpement. A cette fin, je 
me felicite de l’engagement pris par le President Ghani 
de nommer un nombre important de femmes a des postes 


de haut niveau au sein du Gouvernement. Les premieres 
mesures prises par le Gouvernement pour lutter contre 
la corruption doivent egalement etre saluees. Elies 
sont le signe de la volonte du Gouvernement d’union 
nationale de mettre fin a l’impunite pour ceux qui se 
sont empares des ressources du pays. Ces efforts devront 
etre conjugues a des mesures visant a reduire les effets 
socialement et politiquement corrosifs qu’exerce la 
croissance de l’economie illicite et du commerce des 
stupefiants. Je laisse au Directeur executif de l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime, M. Yury 
Fedotov, le soin d’en dire plus a ce sujet. 

Comme en temoignent les recents engagements 
regionaux pris par le President, le nouveau 
Gouvernement reconnait l’importance de renforcer ses 
relations avec ses voisins. L’Afghanistan, en raison de 
sa situation geographique, a un role important a jouer 
dans la croissance et la stabilite de la region. Le pays 
peut servir de voie de passage entre l’Asie centrale et 
l’Asie du Sud. La MANUA essaiera de faire comprendre 
aux voisins septentrionaux de l’Afghanistan que leurs 
problemes de securite seront mieux pris en compte s’ils 
etablissent des contacts et des echanges commerciaux 
avec l’Afghanistan que s’ils durcissent leurs frontieres. 

Nous sommes persuades que les recents accords 
passes avec l’Azerbaidjan, la Chine, le Pakistan 
et la Turquie, ainsi que l’expansion des reseaux 
regionaux d’energie et de transport, peuvent conduire a 
l’intensification des echanges et de la cooperation entre 
l’Afghanistan et ses voisins. Et cela permettra d’etayer 
la creation d’emplois et d’augmenter les rentrees 
gouvernementales, pour finalement deboucher sur une 
plus grande stabilite. La mise en place de telles conditions 
n’est pas un acte de charite, il y va l’interet de tous les 
voisins de l’Afghanistan. La recente Declaration de 
Beijing sur l’Afghanistan officialise l’appui de la region 
a une reconciliation rapide menee par les Afghans. Cela 
revient a reconnaitre que l’appui des acteurs regionaux 
est indispensable a tout processus de paix. II convient 
de se feliciter de la reaffirmation de l’engagement de 
la Chine a cet egard. La visite du President Ghani au 
Pakistan, qui a ete suivie par un echange de visites 
de hauts fonctionnaires entre Kaboul et Islamabad, a 
ouvert la voie a un dialogue plus productif et davantage 
tourne vers l’avenir, et pourrait jeter les bases d’une 
cooperation plus etroite entre les deux pays. 

La stabilite et la prosperite sont tout simplement 
inaccessibles sans l’instauration d’une paix durable. En 
definitive, la solution au conflit afghan est politique 
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plutot que militaire. Le President Ghani lui-meme l’a fait 
savoir tres clairement, et a invite ceux qui s’opposent au 
Gouvernement a prendre part a un dialogue interafghan 
en vue de resoudre le conflit. II faut saluer cet 
engagement a un dialogue direct entre le Gouvernement 
et l’opposition armee par l’intermediaire d’un processus 
de paix dirige par les Afghans. La MANUA est disposee 
a appuyer les processus politique et de reconciliation 
diriges et pris en main par les Afghans, et encouragera 
toutes les parties en presence a les etayer, en pleine 
concertation avec le Gouvernement. 

La necessity de trouver une solution pacifique au 
conflit est mise en evidence par l’effroyable cout humain 
que doit payer la population afghane. Au 30 novemhre, 
la MANUA avait deja enregistre pour cette annee 
plus de morts et de blesses parmi les civils que pour 
toute autre annee depuis 2008. Les pertes civiles ont 
dans l’ensemble augmente de 19% par rapport a l’an 
dernier, le taux atteignant 33 % pour ce qui est des 
enfants. Ces victimes sont pour la plupart dues a des 
affrontements au sol entre les parties au conflit, a des 
engins explosifs improvises, et a des attentats-suicides 
et autres attaques complexes perpetres par les forces 
antigouvernementales. 

Le fait que des marches, des demineurs charges 
d’enlever les munitions non explosees et divers 
evenements sportifs et culturels soient de plus en plus 
pris pour cible temoigne d’un changement d’approche 
de la part des elements antigouvernementaux. A titre 
d’exemple, l’attentat-suicide commis le 23 novemhre 
au beau milieu d’une grande foule assistant a un match 
de volley-ball dans la province de Paktika a tue au 
moins 53 civils, dont 21 enfants. Alors que les forces 
de securite afghanes assument un role de chef de file 
dans la protection de la population civile, les forces 
internationales doivent rester aux cotes des Forces 
nationales de securite afghanes pour attenuer les effets 
devastateurs des conflits sur les civils. Je tiens a indiquer 
que la MANUA continue de sensibiliser les Taliban a la 
question cruciale de la responsabilite des pertes civiles, 
et aux moyens de les eviter. 

Avec l’achevement de la mission de la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS), 
je voudrais saluer la contribution de tous les Etats 
Membres qui y ont participe, et rendre hommage a ceux 
qui ont fait le sacrifice ultime pour qu’un Afghanistan 
pacifique et souverain voie le jour. Le Gouvernement 
assume desormais l’entiere responsabilite de la securite 
du pays. Les Forces nationales de securite afghanes 


affrontent les defis lances par 1’insurrection avec 
determination et courage, bien qu’au prix d’un lourd 
tribut. A cet egard, la decision conjointe prise par 
l’OTAN et par le Gouvernement afghan de lancer la 
mission Soutien resolu a compter du l er janvier 2015, et 
la resolution du Conseil votee a l’appui de cette mission 
sont d’une importance vitale. Une aide internationale a 
la securite soutenue et previsible est indispensable. La 
recente augmentation du nombre d’incidents de securite 
est preoccupante. II est trop tot pour determiner si cette 
hausse est planifiee pour coi'ncider avec le retrait des 
forces militaires internationales, ou bien s’il s’agit de la 
« nouvelle normalite ». La MANUA elle-meme est en 
train de revoir ses mesures de securite, mais ne reduit 
nullement ses activites. 

Lorsqu’ils ont vote en si grand nombre aux 
elections presidentielle et provinciales, les Afghans 
ont agi selon leur conviction que des elections leur 
offriraient un avenir meilleur. Cependant, l’impasse 
politique qui s’est ensuivie en a laisse beaucoup dans 
le doute quant a la valeur du processus democratique. 
II incombe done au Gouvernement de convaincre 
l’electorat afghan que des reformes adoptees en 
bonne et due forme permettront de reduire la fraude 
electorale. L’une des premieres etapes sera pour le 
Gouvernement de fixer avec certitude le calendrier 
electoral en annongant des dates realistes pour la tenue 
des elections parlementaires et aux conseils de district. 
Nous notons que l’accord politique signe entre les deux 
parties prevoit une reforme electorale complete avant 
la tenue des elections a la Wolesi Jirga et aux conseils 
de district, envisagee pour 2015. Nous encourageons 
vivement le Gouvernement a saisir l’occasion qui lui 
est offerte par ce processus de reforme pour ouvrir un 
dialogue transparent et consultatif avec les Afghans 
afin d’ameliorer leur confiance dans les institutions 
electorales. 

Je tiens a remercier mon predecesseur, le 
Representant special du Secretaire general Jan Kubis, 
pour son leadership a la tete de la MANUA au cours 
d’une periode de transition extremement difficile. II 
a laisse derriere lui une mission fortement appreciee 
par la population afghane. Ces 13 dernieres annees, la 
communaute internationale a apporte un soutien sans 
precedent - a la fois militaire, financier et politique - a 
l’Afghanistan. Une fois que les transitions sur les plans 
politique et securitaire seront achevees, les moyens et 
les formes de soutien vont necessairement evoluer et 
changer, en particulier lorsque le Conseil reexaminera 
le mandat de la MANUA l’annee prochaine. Ce qui ne 
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changera pas, cependant, c’est l’objectif commun de 
faire de l’Afghanistan un pays pacifique, souverain et 
de plus en plus prospere. 

Le President : Je remercie M. Haysom de son 
expose. 

Je donne maintenant la parole a M. Yury Fedotov. 

M. Fedotov (parle en anglais ): Je voudrais a mon 
tour commencer par adresser mes condoleances les plus 
sinceres au Gouvernement et au peuple pakistanais. Nous 
sommes profondement choques par l’horrible attentat 
terroriste qui a vise une ecole de Peshawar et entraine 
la mort de tant d’innocents, notamment des enfants. 
L’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(ONUDC) demeure determine a aider le Gouvernement 
pakistanais dans ses efforts visant a promouvoir la paix 
et la securite. Le Pakistan est un partenaire majeur de 
l’ONUDC dans la region pour relever les defis de la 
drogue et de la criminalite. 

Cette periode de transition a eu des repercussions 
evidentes sur les efforts de lutte contre la drogue 
en Afghanistan. La nouvelle equipe dirigeante et 
la communaute internationale font face a des defis 
considerables dus aux drogues illicites. Neanmoins, la 
transition est aussi l’occasion d’evaluer les strategies de 
lutte contre la drogue, et de faire en sorte que nos reponses 
soient fermes et efficaces. Depuis la derniere fois que je 
me suis adresse au Conseil en juin, l’ONUDC a publie le 
mois dernier l’Enquete de 2014 sur la production d’opium 
en Afghanistan. Le rapport confirme malheureusement 
les tendances negatives d’une hausse incessante de la 
culture et de la production du pavot. La superficie totale 
cultivee est estimee a 224 000 hectares en 2014, soit une 
augmentation de 7% par rapport au niveau record de 
l’an dernier. L’eradication de la culture du pavot a recule, 
tombant de 7 348 hectares en 2013 a 2 692 hectares 
en 2014. En consequence, la production a grimpe de 
pres de 17% pour atteindre 6400 tonnes. La production 
moyenne d’opium a progresse de 9%. 

Je vais m’arreter ici de citer les chiffres et 
les pourcentages, car ils figurent dans le rapport du 
Secretaire general dontnous sommes saisis (S/2014/876). 

Globalement, l’economie illicite de l’opium et 
la criminalite, le blanchiment d’argent et la corruption 
qui l’accompagnent continuent de menacer la securite, 
le developpement socioeconomique, la gouvernance et 
la sante en Afghanistan, dans la region et au-dela. Le 
Conseil de securite a pris acte de cette situation a maintes 
reprises, notamment dans la declaration presidentielle 


adoptee en juin (S/PRST/2014/12). La question continue 
de se poser : que pouvons-nous faire pour empecher les 
drogues illicites d’eroder les progres deja fragiles, de 
mettre en danger l’avenir de l’Afghanistan, et de nuire 
au monde entier? 

En tout premier lieu, les enseignements de la 
decennie ecoulee montrent avec force que la lutte 
contre les stupefiants doit etre pleinement integree dans 
les strategies de developpement et de securite, et mise 
en oeuvre dans le cadre d’une assistance unifiee. Nous 
devons faire davantage pour garantir que les mesures 
prises pour affaiblir la mainmise sur le pays des drogues 
et de la criminalite vont de concert avec les efforts 
visant a consolider l’economie licite. L’importance 
d’integrer les initiatives de lutte contre les stupefiants 
est reaffirmee dans la resolution 2145 (2014) du Conseil 
de securite. Elle est egalement refletee dans la poursuite 
des debats autour du programme de developpement 
pour l’apres-2015, ainsi que dans les preparatifs de 
la session extraordinaire de l’Assemblee generale de 
l’ONU, en 2016, qui sera consacree au probleme de la 
drogue. 

Nos interventions doivent porter sur le long terme 
et etre assorties des ressources appropriees, et nous ne 
devons pas permettre qu’elles soient victimes du service 
d’interets particuliers, ou d’approches fragmentees qui 
ne sauraient donner des resultats durables. 

J’etais a Kaboul en novembre pour y rencontrer 
le President Ashraf Ghani et le chef de l’executif, M. 
Abdullah Abdullah. Au cours de nos entretiens, trois 
priorites ont ete identifiees pour maitriser en totalite 
le trafic des drogues, lesquelles pourront guider notre 
marche : premierement, permettre un developpement 
alternatif dans le cadre d’un effort plus large, plus 
complet et, je dirais, plus ambitieux pour moderniser le 
secteur agricole; deuxiemement, ameliorer la prevention, 
le traitement, les soins et les services de desintoxication; 
et, troisiemement, lutter contre la criminalite organisee 
et le trafic de drogues en renforgant la cooperation 
regionale et interregionale. 

Je commencerai avec le premier point. Les 
cultivateurs doivent disposer de moyens de subsistance 
licites qui puissent se substituer durablement a la culture 
de l’opium. Comme le montre l’experience d’autres pays 
confrontes aux difficultes soulevees par la culture et la 
production de drogues, l’eradication peut etre couronnee 
de succes si elle est pleinement appuyee par des 
programmes de developpement alternatif constructifs. 
Pour reduire la vulnerabilite des cultivateurs et des 
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communautes, il faut aussi regler la question de faeces 
a l’irrigation et aux marches locaux, ainsi que celle de 
faeces a l’education et aux soins de sante. Le Rapport 
mondial sur les drogues de 2015, publie par l’UNODC, 
contiendra un chapitre thematique special consacre 
a l’analyse des donnees disponibles sur la mise en 
oeuvre de programmes de developpement alternatif, qui 
peuvent egalement aider a orienter les efforts. 

L’opium afghan represente 80 % de la production 
mondiale. Les effets devastateurs que les drogues 
illicites ont eus sur la sante et les communautes de 
nombreux pays sont bien connus. Mais l’Afghanistan 
paie lui aussi un terrible tribut. La consommation 
d’opiaces en Afghanistan compte parmi les plus elevees 
au monde. 

II est de plus en plus reconnu qu’une approche 
equilibree du probleme de la drogue dans le monde doit 
viser a reduire la demande, ainsi que fournir des services 
de prevention et de traitement, notamment concernant 
le VIH, sur la base des connaissances scientifiques et du 
respect des droits de Lhomme. Soutenir et developper 
ces services doit egalement etre prioritaire dans les 
efforts de lutte contre les stupefiants en Afghanistan. 
L’UNODC met au point et teste actuellement de 
nouveaux programmes de prevention de la drogue et des 
services de traitement a l’intention des enfants qui ont 
ete exposes aux drogues a un jeune age. 

Le partage des responsabilites est le principe 
directeur de l’appui et de l’implication de la communaute 
internationale en Afghanistan. L’importance de la 
cooperation regionale a ete reaffirmee par le Conseil de 
securite. Neanmoins, nous devons faire davantage pour 
veiller a ce que cette responsabilite partagee devienne 
plus operationnelle de maniere a maitriser les reseaux de 
trafic de drogues. Nous devons renforcer faction menee 
en cooperation contre la corruption et le blanchiment 
d’argent, consolider la gouvernance et promouvoir 
l’efficacite des interventions de justice penale pour 
mettre un terme a l’impunite. 

L’UNODC appuie egalement les efforts deployes 
par l’Afghanistan pour se rapprocher de ses voisins et 
de la region tout entiere. Grace a une approche a trois 
etages - national, regional et mondial -, l’UNODC 
aide a tisser une trame composee des institutions 
transfrontalieres de maintien de l’ordre, de la cooperation 
sur les questions penales et des interventions en matiere 
de prevention des drogues, sur la base d’enquetes 
approfondies portant sur les tendances du commerce 
des opiaces. Cette approche interregionale met en 


relation l’Asie centrale et de l’Ouest, l’Europe du Sud- 
Est, la region du Golfe et l’Afrique de l’Est - autant de 
regions touchees par le trafic illicite des opiaces et des 
precurseurs chimiques en provenance et a destination 
de l’Afghanistan. 

L’initiative « reseautage des reseaux » de 
l’UNODC a facilite plusieurs operations conjointes 
de lutte contre la drogue menees par les services de 
renseignement, operations qui sont actuellement en 
cours. Nous travaillons egalement avec plusieurs pays 
par le biais du Programme de lutte contre la criminalite 
maritime afin de combattre le probleme croissant du 
trafic d’herolne au large des cotes de l’ocean Indien, 
dit Route du Sud. Le Programme mondial de controle 
des conteneurs, qui s’est avere extremement efficace 
s’agissant de contrer toutes les formes de trafic, va 
desormais au-dela des ports maritimes et des ports 
secs pour renforcer les capacites aeroportuaires, a 
commencer par l’aeroport de Karachi, au Pakistan. 

L’importance d’une coordination plus poussee 
s’applique egalement aux efforts deployes par le systeme 
des Nations Unies. Le plan-cadre des Nations Unies 
pour l’aide au developpement relatif a l’Afghanistan 
pour la periode 2015-2019 constitue une plateforme 
solide sur laquelle ancrer l’intervention conjointe de 
l’ONU, notamment pour lutter contre les stupefiants. 
Des actions concertees aident par ailleurs a garantir 
une utilisation efficiente des ressources financieres 
disponibles et de l’aide internationale. 

Le President Ghani, a la recente Conference 
de Londres, a affirme que l’Afghanistan etait pret a 
surmonter le passe et a « faire face a l’avenir dans une 
pleine unite et avec confiance ». Nous devons appuyer 
l’Afghanistan dans cette tache gigantesque et entamer 
cette decennie de la transformation avec courage et 
determination. 

Le President : Je remercie M. Fedotov de son 
expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) (parle en anglais) : Pour 
commencer, je voudrais feliciter la Republique du Tchad 
de sa direction des travaux du Conseil de securite ce 
mois, et d’avoir convoque le present debat. Je remercie 
le Secretaire general de son rapport complet sur la 
situation en Afghanistan (S/2014/876). Je remercie 
egalement de sa declaration M. Haysom, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
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d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, et 
le felicite de sa nomination recente. Ma gratitude va 
egalement a M. Yury Fedotov, Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(UNODC), que je remercie de sa presence parmi nous 
aujourd’hui et de son expose. Je voudrais enfin profiter 
de cette occasion pour rendre hommage a l’Ambassadeur 
Quinlan et a la Mission permanente de l’Australie, qui 
ont appuye mon pays et deploye de grands efforts en tant 
que redacteur du Conseil pour les questions concernant 
l’Afghanistan au cours des deux dernieres annees. 

La mission internationale de combat militaire 
en Afghanistan, autorisee au titre du Chapitre VII 
de la Charte des Nations Unies il y a 13 ans, au 
lendemain des attaques du 11 septembre 2001, prendra 
officiellement fin dans 14 jours. II y a quelques jours 
a peine, le Conseil a adopte la resolution 2189 (2014), 
qui reaffirme que le mandat de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) arrive a son terme et 
qui annonce la mission Soutien resolu, laquelle visera 
a former, conseiller et aider les Forces nationales de 
securite afghanes sur la base d’accords passes entre 
la Republique islamique d’Afghanistan, l’OTAN et les 
Etats-Unis. II s’agit la d’une etape historique sur la voie 
d’un nouveau depart en Afghanistan, et d’un symbole 
fort de la transition du pays vers un nouveau chapitre de 
ses relations avec la communaute internationale. 

Cet accomplissement monumental survient 
aussitot apres un autre moment significatif dans 
l’histoire de l’Afghanistan, et une autre grande victoire 
dans le calendrier de transition : 1’election presidentielle. 
Malgre sa complexity et ses difficultes, cette election 
a ete couronnee par la premiere passation de pouvoir 
pacifique d’un dirigeant elu a un autre. Le fait que les 
dirigeants de l’Afghanistan ont accepte de faire passer 
le hel avenir du pays avant les divisions politiques et de 
forger un Gouvernement d’union nationale a favorise un 
climat d’espoir, d’ouverture et de consensus politique 
et consolide les bases d’une paix et d’une prosperity 
durables en Afghanistan. 

Alors que le peuple et les dirigeants afghans 
ne doutent pas que le pays se dirige dans une bonne 
direction, les problemes auxquels l’Afghanistan doit 
faire face sont considerables. L’insecurite reste le 
principal obstacle a la realisation de progres dans tout le 
pays. Ces derniers mois, des terroristes et des groupes 
d’insurges ont intensifie les attaques pour tenter de 
saper la confiance nationale placee dans le nouveau 
Gouvernement et d’intimider le peuple afghan. Tandis 


qu’ils commettent des actes de violence et des atrocites 
contre des hommes, des femmes et des enfants innocents, 
les groupes armes extremistes devraient savoir que les 
courageuses forces de securite afghanes sont pretes a 
combattre pour l’avenir de la democratic, de la paix et 
de la securite afghane. Leur capacity d’adaptation, en 
particulier durant la periode electorate et tout au long 
de l’annee derniere, demontre leur determination a 
proteger la vie des Afghans et l’avenir du pays. 

Dans les mois et les annees a venir, l’appui 
soutenu de la communaute internationale, y compris 
dans le cadre du partenariat durable entre l’OTAN et 
l’Afghanistan et de la mission « Soutien resolu » et des 
engagements pris a la Conference de Bonn, aux sommets 
de Chicago, de Lisbonne et du pay s de Galles, et la recente 
reunion ministerielle de l’OTAN tenue a Bruxelles, 
demeurera essentiel pour renforcer les capacites et les 
moyens des forces afghanes dans les mois a venir. Dans 
le meme temps, le Gouvernement afghan reconnait 
qu’une solution politique est essentielle pour mettre fin 
a la violence et a la campagne terroriste persistante. 
A cet effet, un vaste processus de reconciliation avec 
l’opposition armee fait partie des priorites premieres du 
Gouvernement. 

Au moment ou l’Afghanistan prend des mesures 
pour venir a bout des menaces pour la securite, le pays 
doit faire face a des difficultes economiques immediates, 
y compris une crise fiscale qui menace. Le processus 
electoral prolonge a provoque de l’incertitude et a eu 
des effets negatifs sur la perception des recettes, la 
confiance des donateurs et la croissance economique, et 
il a done ete difficile pour le Gouvernement de mobiliser 
des recettes suffisantes pour respecter ses priorites en 
matiere de financement. Nous exhortons nos partenaires 
internationaux a honorer leurs engagements s’agissant 
de fournir un appui au pays afin que le Gouvernement 
puisse combler le deficit fiscal deja ancien et honorer 
ses promesses en matiere de reforme. 

Le Gouvernement d’union nationale a elabore 
un programme complet de reformes dans le but de 
s’attaquer aux problemes immediats et a long terme 
auxquels l’Afghanistan doit faire face et de permettre 
au pays d’avancer vers l’autosuffisance, la croissance 
durable, la paix et la stability. Aujourd’hui, je mettrai 
l’accent sur quelques aspects essentiels du nouveau 
programme que l’equipe dirigeante afghane a presente 
dans son integrality aux partenaires internationaux lors 
de la Conference de Londres sur l’Afghanistan tenue au 
debut du mois. 
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Le premier aspect a trait a la lutte contre la 
corruption. En reconnaissant les effets corrosifs de la 
corruption, le Gouvernement afghan a deja pris des 
mesures pour s’attaquer a ce fleau endemique et a ses 
facteurs sous-jacents. Durant les premiers jours de son 
mandat, le nouveau Gouvernement a rouvert la Banque 
de Kaboul et a prevu de reformer un certain nombre 
d’organes de controle clefs. 

Le deuxieme aspect concerne le renforcement de 
la bonne gouvernance. Le Gouvernement est determine 
a renforcer les institutions democratiques, a promouvoir 
l’etat de droit, a renforcer les droits de 1’homme, en 
particulier les droits des femmes et des filles, et a 
engager des reformes globales de la legislation et des 
institutions electorates. 

Le troisieme aspect concerne la promotion de 
la stability economique et fiscale. L’Afghanistan est 
determine a ameliorer la productivity, a mobiliser des 
recettes nationales et a developper l’investissement du 
secteur prive, la croissance et les possibility d’emploi 
dans l’objectif final de reduire la dependance de 
l’Afghanistan a l’egard de l’aide des donateurs et la 
realisation d’une viability et d’une prosperity a long 
terme dans le pays. Le marche illicite de la drogue est 
une grave preoccupation et, a cet egard, le Gouvernement 
est determine a riposter de maniere globale pour lutter 
contre cette menace, en cooperation avec nos partenaires 
regionaux et internationaux. 

Le renforcement de la cooperation regionale, le 
quatrieme aspect, engagera fermement l’Afghanistan 
sur la voie de la paix et de la security et favorisera la 
croissance, la prosperity et la stability en Afghanistan 
et dans l’ensemble de la region. Les visites d’Etat 
du President Ghani en Chine, au Pakistan et en 
Azerbaidjan et le fait qu’il a ouvert un dialogue avec 
d’autres pays de la region, ainsi que sa participation 
a des reunions regionales clefs - notamment le dix- 
septieme sommet de l’Association sud-asiatique de 
cooperation regionale tenu a Katmandou et la quatrieme 
Conference ministerielle de suivi de la Conference sur 
la securite et la cooperation au cceur de l’Asie, tenue en 
Chine - indique la priority que le Gouvernement accorde 
a l’integration regionale. Le Gouvernement a egalement 
pris des mesures pour multiplier les projets concernant 
le transit, les echanges commerciaux, l’investissement 
et 1’electricite, notamment le Projet de commerce 
et d’approvisionnement en hydroelectricite en Asie 
centrale et en Asie du Sud (CASA-1000) et le projet 
de gazoduc Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-Inde, 


et utiliser l’avantage geographique de l’Afghanistan 
comme un centre reliant l’Asie centrale, l’Asie du Sud, 
l’Asie de l’Ouest et l’Asie de l’Est. 

Le cinquieme aspect a trait au renforcement du 
partenariat pour le developpement. Le Gouvernement 
afghan est determine a honorer ses engagements tels 
que definis dans le Cadre de responsabilite mutuelle 
de Tokyo. Dans le meme temps, il est essentiel que 
les donateurs reaffirment leurs engagements mutuels 
concernant les principes de l’efficacite de l’aide, y 
compris l’importance du renforcement des capacites 
afghanes, l’affectation d’une part plus elevee du budget 
a l’aide, et la mise en adequation des initiatives de 
developpement avec les priorites nationales afghanes. 
Nous esperons renforcer ces engagements mutuels lors 
de la reunion de hauts responsables qui doit se tenir 
en 2015 a Kaboul et de la prochaine reunion ministerielle 
en 2016. 

Le Gouvernement d’union nationale a deja pris 
des mesures importantes et positives pour faire avancer 
son programme de reformes et jeter les bases d’une paix 
et d’une stability durables dans le pays. 

Les mesures decisives qu’il a prises dans 
les domaines de la gouvernance, de la security, du 
developpement economique et social, des relations 
regionales et internationales, et des droits de l’homme 
ainsi que le fait qu’il a reussi a franchir des etapes 
clefs dans le cadre du processus de transition envoient 
un message fort au peuple afghan et a la communaute 
internationale, a savoir que, comme l’a dit le President 
Ghani, un Afghanistan prospere est tout a fait a notre 
portee. Dans le meme temps, nous sommes conscients 
qu’un travail difficile considerable nous attend, y 
compris la formation d’un nouveau gouvernement 
base sur le merite, ce que les dirigeants afghans ont 
l’intention de faire dans les prochaines semaines. Pour 
ce qui est de l’avenir, le Gouvernement est resolu a 
maintenir l’optimisme du peuple afghan et a construire 
un bel avenir. 

A ce tournant decisif dans l’histoire du pays, 
le Gouvernement d’union nationale est determine a 
faire fond sur l’enthousiasme du peuple afghan et les 
bons resultats obtenus ces 13 dernieres annees pour 
prendre des mesures audacieuses en vue de progresser 
vers l’autosuffisance, la paix et la prosperity pour 
tous les Afghans. Ce faisant, l’appui indefectible de la 
communaute internationale est essentiel au succes du 
programme complet de reformes, aux efforts deployes 
par le pays pour atteindre les objectifs de la decennie 
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de la transformation, et a une paix, une stabilite et une 
prosperite solides dans les annees a venir. 

Le President : Je vais maintenant faire une 
declaration en ma qualite de Ministre des affaires 
etrangeres et de Fintegration africaine du Tchad. 

Nous felicitons M. Nicholas Haysom pour sa 
nomination comme Representant special du Secretaire 
general en Afghanistan et chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et le 
remercions de son expose. Nous remercions egalement 
M. Yury Fedotov, Directeur general de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime pour sa 
presentation. 

Le Tchad felicite le President-elu de l’Afghanistan, 
S. E. M. Ashraf Ghani Ahmadzai et le Premier Ministre, 
M. Abdullah Abdullah, pour leur leadership qui a permis 
de sortir le pays de l’impasse politique post-electorale et 
les encourage a ceuvrer dans cet elan de solidarity afin de 
relever les defis majeurs de FAfghanistan. Nous saluons 
egalement les efforts inlassables de la communaute 
internationale, notamment de la MANUA et ceux 
de la societe civile afghane, en particulier les chefs 
traditionnels et religieux, durant cette phase cruciale de 
l’histoire de l’Afghanistan. 

La situation postelectorale actuelle ne doit 
pas occulter les defis auxquels ce pays est confronts 
et qui necessite l’appui constant de la communaute 
international, en particulier dans les domaines de la 
securite, humanitaire et de la lutte contre le trafic de 
drogue, le terrorisme et l’extremisme. 

Dans ce meme esprit, le Tchad prend note des 
engagements pris par le President Ghani et de l’appel 
lance a toutes les sensibilites politiques, traditionnelles, 
religieuses et militaires, notamment les Taliban et 
le Hezb-e-Islami Gulbuddin a l’effet d’adherer au 
processus de resolution politique de la crise, pour la 
stabilite et la prosperite de FAfghanistan. 

Le Tchad salue aussi la signature des accords de 
cooperation et d’assistance militaire entre FAfghanistan 
et les Etats-Unis d’Amerique d’une part et avec l’OTAN 
d’autre part, visant a combler le vide que creera le 
depart de la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS), dont le mandat arrive a expiration 
le 31 decembre. 

Nous rendons un vibrant hommage a la FIAS 
pour le role qu’elle a joue au prix d’enormes sacrifices 
et nous saluons la memoire des victimes. Le Tchad se 


felicite des efforts politiques et diplomatiques deployes 
au niveau regional et international pour la consolidation 
de la paix et de la securite en Afghanistan et encourage 
la poursuite de ces efforts. Le Tchad considere que le 
terrorisme, sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations, est criminel et injustifiable quels qu’en 
soient les mobiles. Aussi condamne-t-il toutes les 
violences et tous les actes terroristes perpetres par les 
Taliban ou lies a Al-Qaida et a d’autres groupes armes. 
Ces actes inhumains et cruels constituent des crimes 
graves contre l’humanite et leurs auteurs doivent etre 
poursuivis et traduits en justice. 

Nous restons inquiets suite a la teneur du dernier 
rapport de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime faisant etat de la croissance du trafic de 
drogues, notamment l’opium et d’autres stupefiants, 
dont les consequences negatives sur la securite 
mondiale sont incalculables. A cet egard, nous reiterons 
nos encouragements aux Etats voisins de FAfghanistan 
et a la communaute internationale a intensifier leurs 
efforts en vue d’une plus large coordination dans la lutte 
transfrontaliere contre la drogue et les trafics illicites. 

A cet effet, la mise en place de patrouilles mixtes 
avec les differents pays voisins pourrait contribuer a 
une meilleure surveillance des frontieres communes. 
Nous sommes preoccupes par la degradation de la 
situation humanitaire, surtout les conditions des 
personnes deplacees, et encourageons la communaute 
internationale a deployer davantage d’efforts en leur 
faveur. Nous rappelons egalement l’appel lance par 
le Secretaire general en vue de Faugmentation de 
Fassistance humanitaire. Aussi condamnons-nous 
fermement les attaques des groupes armes contre le 
personnel humanitaire et les entraves de toute nature 
empechant l’acheminement et la distribution de Faide 
humanitaire aux personnes necessiteuses. 

Pour conclure, nous rendons hommage au 
President sortant, Hamid Karza'f, pour les efforts qu’il 
a deployes en dotant FAfghanistan d’une Constitution 
et en favorisant le transfert democratique du pouvoir 
pour la premiere fois dans Fhistoire de ce pays. Nous 
souhaitons plein succes au Gouvernement actuel. Nous 
felicitons M. Jan Kubis, Representant special sortant, 
pour les efforts inlassables et le courage dont il a fait 
montre durant son passage a la tete de la MANUA. 

Enfin, nous felicitons et encourageons tous les 
personnels de FONU et des agences humanitaires, qui 
en depit des conditions difficiles dans lesquelles ils 
exercent leurs activites en Afghanistan, continuent a 
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donner le meilleur d’eux-memes pour venir en aide au 
peuple afghan. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite. 

M. Quinlan (Australie) (parle en anglais ) : Je 
remercie M. Nicholas Haysom de son premier expose 
au Conseil de securite en sa qualite de Representant 
special du Secretaire general et je lui souhaite la 
hienvenue a l’occasion de son entree en fonctions. Je 
remercie egalement M. Yury Fedotov de son expose. 
En outre, je rends hommage au Representant permanent 
de l’Afghanistan, M. Zahir Tanin, pour son role central 
et convaincant dans les relations de l’Afghanistan avec 
la communaute internationale alors que 2014 - l’annee 
de la transition de l’Afghanistan - touche a sa fin. 
Malgre les nombreux defis auxquels l’Afghanistan est 
confronts, cette annee a ete couronnee de succes. 

L’Afghanistan dirige desormais les operations 
de securite sur l’ensemble du territoire national, une 
election presidentielle historique a ete organisee et des 
reformes economiques importantes sont en cours. Les 
millions d’Afghans qui ont participe aux elections cette 
annee - sous la menace de la violence - se sont prononces 
fermement en faveur de la democratic. La formation 
d’un gouvernement d’union nationale par le President 
Ghani et le chef de l’executif, M. Abdullah Abdullah, 
est une realisation historique, qui marque la premiere 
passation de pouvoirs democratique de l’histoire de 
l’Afghanistan. La nomination des membres d’un cabinet 
associant toutes les parties sera une premiere etape 
importante, et nous attendons du President Ghani et du 
chef de l’executif, M. Abdullah, qu’ils le fassent dans les 
meilleurs delais. 

En tirant les enseignements de l’election 
presidentielle et tel que prevu dans l’accord pour 
l’etablissement d’un gouvernement d’union nationale, 
nous attendons du Gouvernement qu’il mette en 
oeuvre des reformes electorates profondes avant la 
tenue des prochaines elections parlementaires et de 
district. Le President Ghani a demontre l’engagement 
de son gouvernement a renforcer les relations au sein 
de la region. Les pays de la region doivent cooperer 
plus etroitement et plus serieusement en matiere de 
securite, notamment en ce qui concerne la lutte contre 
le terrorisme et les stupefiants. 


Le transfert des responsabilites en matiere de 
securite en Afghanistan s’achevera a la fin de 2014, 
avec le depart de la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS). Au cours des 13 dernieres annees, 
la FIAS et les Forces nationales de securite afghanes 
ont sensiblement reduit la menace posee par Al-Qaida et 
ses affilies. Nous rendons tous hommage aux nombreux 
hommes et femmes, militaires et civils, qui ont fait le 
sacrifice de leur vie pour cette cause. 

Les Forces de securite nationales afghanes 
assument actuellement l’entiere responsabilite de la 
securite dans le pays. Les Forces nationales de securite 
afghanes, qui ont ete constitutes a partir de rien 
en 2001, sont desormais des forces professionnelles 
capables d’assurer la securite en Afghanistan, comme 
en temoigne leur performance pendant les deux tours de 
la presidentielle. Bien entendu, elles sont confrontees a 
des defis a cause des forces anti-gouvernementales de 
plus en plus violentes - qui sont responsahles en grande 
partie de l’augmentation tres preoccupante du nombre 
des victimes civiles. 

Alors que l’Afghanistan assume desormais 
la responsabilite de la securite, la communaute 
internationale maintient son engagement dans ce pays. 
La Mission « Soutien resolu », menee par FOTAN, 
continuera a offrir une formation, des conseils et un 
appui aux forces de securite afghanes. Mon pays, 
l’Australie, fournira du personnel a la Mission « Soutien 
resolu »et versera 100 millions de dollars par an 
pendant la periode 2015-2017 pour appuyer les forces de 
securite afghanes. La resolution 2189 (2014), adoptee a 
l’unanimite par le Conseil vendredi dernier, reaffirme 
l’appui de la communaute internationale a la transition 
en Afghanistan et a la Mission « Soutien resolu ». 

Depuis la chute des Taliban en 2001, l’Afghanistan 
a fait des progres notables en matiere de developpement. 
Huit millions d’enfants afghans sont actuellement 
scolarises, dont 3 millions de filles. Quarante femmes 
siegent au Parlement afghan. L’esperance de vie est en 
hausse, tandis que la mortality infantile est en haisse. 
Aujourd’hui, 15 millions d’Afghans possedent un 
telephone portable. 

II ne fait aucun doute que le nouveau 
Gouvernement afghan est determine a parvenir a 
l’autosuffisance. Un facteur important a cet egard est 
la croissance economique, qui permettra d’augmenter 
les recettes de l’Etat. Durant la Conference sur 
l’Afghanistan qui s’est tenue a Londres ce mois-ci, les 
donateurs et le nouveau Gouvernement afghan ont mis 
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l’accent sur les priorites en matiere de developpement 
et la responsabilite mutuelle. Nous sommes encourages 
par l’engagement du Gouvernement a mettre en oeuvre 
son programme ambitieux de reformes. L’Australie 
appuiera ces reformes et continuera de fournir une aide 
consequente au developpement en faveur de la croissance 
economique et de l’autonomisation des femmes et des 
filles, ainsi qu’une aide humanitaire. 

Des progres considerables ont egalement ete 
accomplis dans le domaine des droits de l’homme. Le 
nouveau Gouvernement a demontre sa determination 
a promouvoir la condition des femmes et des filles au 
sein de la societe afghane. II faut faire d’une priorite 
l’application integrate de la loi sur l’elimination de la 
violence a l’egard des femmes, ainsi que la mise au point 
et la mise en oeuvre d’un plan d’action national sur les 
femmes et la paix et la securite. Un processus de paix 
et de reconciliation sans exclusive, qui prend dument 
en compte le role des femmes, aura plus de chances 
d’aboutir. Comme je l’ai souligne a maintes reprises, 
au meme titre que d’autres representants, les avancees 
en ce qui concerne les femmes et les filles seront et 
doivent representer un indicateur decisif a l’aune duquel 
les progres realises par l’Afghanistan seront mesures 
par nous tous qui souhaitons que le pays effectue une 
transition reussie vers l’avenir. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) est un partenaire serieux de 
l’Afghanistan. Elle l’a clairement montre en jouant un 
role central dans le cadre des efforts qui ont permis de 
debloquer le processus electoral qui s’eternisait cette 
annee. L’Australie espere que, dotee de ressources 
suffisantes, la MANUA continuera de mettre l’accent sur 
les bons offices, les droits de l’homme, la coordination 
des donateurs et l’assistance humanitaire. Une MANUA 
forte qui opere dans le cadre d’un partenariat solide 
avec le nouveau Gouvernement afghan sera un acteur 
essentiel, et elle devra continuer de jouer son role dans 
tout le pays et dans les provinces. 

Enfin, 2015 marquera le debut d’un nouveau 
chapitre de l’histoire de l’Afghanistan, que nous 
esperons decisif. La decennie de la transformation en 
Afghanistan sera une periode marquee par d’immenses 
possibility, mais egalement par des defis considerables. 
L’Afghanistan a accompli des progres extraordinaires 
depuis la chute des Taliban. II a mis en place un 
Gouvernement democratique et des institutions 
nationales fonctionnelles, cree des forces de securite 
efficaces et accompli des progres remarquables - bien 


qu’incomplets - dans le domaine des droits de 
l’homme. L’Australie, tout comme le reste de la 
communaute internationale, est resolue a venir en aide a 
l’Afghanistan - un Afghanistan qui est dorenavant entre 
les mains du peuple et du Gouvernement afghans. 

Ce fut un honneur que de remplir la fonction 
de redacteur sur l’Afghanistan au Conseil. J’apprecie 
Tetrode collaboration de tous les membres du Conseil, 
des Etats Membres et, bien sur, de l’Afghanistan. 
Je remercie l’Ambassadeur Tanin et son equipe du 
dynamisme et du devouement avec lesquels ils ceuvrent 
a la reussite du nouvel Afghanistan. Le Conseil est uni 
dans son appui a l’Afghanistan, et ceci reflete le profond 
attachement de la communaute internationale a l’avenir 
de l’Afghanistan. 

M me Lucas (Luxembourg) : Je remercie le 
Representant special du Secretaire general, Nicholas 
Haysom, de son expose. Je lui souhaite une chaleureuse 
bienvenue au Conseil dans ses nouvelles fonctions. Je 
remercie egalement le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, Yury Fedotov, 
ainsi que le Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Zahir Tanin, de leurs presentations. 

Je m’associe a la declaration qui sera faite au 
cours de ce debat par l’Union europeenne. 

L’Afghanistan a parcouru un long chemin 
depuis 2001, un chemin parseme d’epreuves et de 
sacrifices, mais egalement d’avancees remarquables. En 
temoignent les progres realises en matiere d’education 
et de sante. En temoignent aussi la tenue reguliere 
d’elections et le premier transfert democratique du 
pouvoir. La communaute internationale doit reconnaitre 
les progres qui ont ete faits et le credit qui en revient aux 
Afghans. Pour autant, elle ne doit pas perdre de vue les 
defis qui subsistent. 

Aujourd’hui, il est absolument necessaire que la 
classe dirigeante afghane se mette pleinement au service 
de sa population et qu’elle s’accorde rapidement sur la 
formation d’un gouvernement d’union nationale refletant 
la diversity du pays. A defaut, l’effet destabilisateur de 
l’incertitude politique renforcera le pouvoir de ceux- 
la memes qui cherchent a ramener l’Afghanistan a ses 
vieux demons. 

Pour relever les defis immenses qui l’attendent, 
le Gouvernement d’union nationale, une fois forme, 
aura besoin de l’appui constant de la communaute 
internationale. Celle-ci est disposee a fournir cet appui. 
A la Conference de Londres, le 4 decembre dernier, 
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les donateurs ont reitere leur engagement a cheminer 
aux cotes du peuple afghan. Sur le plan securitaire, 
la mission « Soutien resolu » de l’OTAN, saluee par 
l’adoption a l’unanimite de la resolution 2189 (2014) du 
Conseil, fournira conseil, formation et assistance aux 
forces de securite afghanes. L’appui de la communaute 
internationale continuera aussi de se traduire par faction 
de terrain de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA). J’y reviendrai dans un 
instant. 

Si les efforts securitaires sont indispensables a la 
stability du pays et a la protection des civils, les efforts 
pour ameliorer le developpement humain seront decisifs 
pour la stabilisation a long terme de l’Afghanistan. 
Le respect des droits de l’homme constitue, a cet 
egard, un element crucial. Et l’amelioration de la 
condition feminine, une necessity absolue. Nous 
sommes encourages par le fait que le President Ghani 
Ahmadzai se soit exprime, a de nombreuses reprises, 
en faveur du respect de ces droits. Nous voulons, pour 
notre part, appeler les nouvelles autorites a n’epargner 
aucun effort pour prevenir, signaler et denoncer les 
violences commises contre les femmes afghanes. Nous 
plaidons egalement pour que les avancees en matiere de 
condition feminine ne soient pas sacrifices sur l’autel 
d’un eventuel accord de reconciliation nationale. 

En matiere de developpement humain, la lutte 
contre la pauvrete doit constituer une autre priorite. 
La proportion de la population afghane vivant sous 
le seuil de pauvrete est encore bien trop importante. 
Les ressources nationales doivent etre reparties de 
fagon plus equitable. Des reformes economiques de 
grande ampleur s’imposent. Elies devront egalement 
s’attaquer a la dependance croissante du pays a l’egard 
de l’economie illicite liee au trafic de drogues. 

Un autre domaine clef est celui de la protection de 
l’enfance. Nous saluons le fait que l’Assemblee nationale 
afghane ait adopte une loi criminalisant le recrutement 
d’enfants par les Forces nationales de securite afghanes. 
II s’agit la d’une etape importante dans la mise en oeuvre 
du plan d’action contre le recrutement et l’exploitation 
d’enfants. Nous encourageons les autorites a perseverer 
dans cette voie. Nous sommes neanmoins preoccupes 
par la persistance de rapports faisant etat de gargons 
arretes et detenus pour association presumee avec des 
groupes armes ou pour des charges bees a la securite 
nationale. Ces enfants doivent en premier lieu etre 
consideres comme des victimes et etre immediatement 
transferes aux acteurs de la protection de l’enfance. 


Je voudrais, pour conclure, reiterer notre 
appreciation pour le travail remarquable de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. 
Dans les annees qui viennent, avec le retrait des 
troupes combattantes internationales, le role d’appui 
de la MANUA gagnera encore en importance. 
L’accompagnement des autorites afghanes en matiere 
de renforcement de l’etat de droit, de consolidation de 
la democratic et de protection des droits de l’homme 
devra continuer d’etre au cceur du mandat de la Mission. 
Le role important que les Nations Unies ont a jouer en 
matiere de bons offices et de coordination de l’aide 
internationale devra aussi etre pris en compte. Pour 
remplir sa mission, la MANUA devra disposer de 
moyens adequats afin de pouvoir assurer une presence 
de terrain a travers tout le territoire afghan. 

Les chantiers sont nombreux en Afghanistan. 
D’aucuns deploreront qu’ils ne progressent pas assez 
rapidement ou qu’ils ne vont pas assez loin. C’est peut- 
etre vrai. Mais ne pas aller assez loin, c’est neanmoins 
aller de l’avant. Et cette simple constatation est un 
encouragement pour les Afghans, qui ont demontre 
qu’ils veulent prendre leur sort entre leurs mains pour 
fagonner un avenir meilleur pour leur pays. 

M me Paik Ji-ah (Republique de Coree) (parle en 
anglais ): Je tiens tout d’abord a remercier le Representant 
special du Secretaire general, Nicholas Haysom, et le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, Yury Fedotov, de leurs exposes. 
Etant donne que le Representant special, M. Haysom, 
intervient pour la premiere fois devant le Conseil 
depuis sa nomination, je lui souhaite une chaleureuse 
bienvenue. Je remercie egalement l’Ambassadeur Tanin 
de ses observations. 

Aujourd’hui, l’Afghanistan se trouve a l’oree 
de la decennie de la transformation, et il envisage 
un avenir en tant que pays ’autonome et viable. Nous 
avons observe des signes encourage ants, notamment les 
aspirations des Afghans qui ont participe aux elections, 
defiant la menace du terrorisme a l’occasion de ce tout 
premier transfert democratique de pouvoir de l’histoire 
de l’Afghanistan. 

Pourtant, un grand nombre de problemes se 
profilent. Les efforts diriges par les Afghans, avec 
l’appui de la communaute internationale, sont essentiels 
en vue de batir un pays pacifique et prospere. A cet 
effet, nous saluons la ferme determination du nouveau 
Gouvernement afghan a renforcer la gouvernance, les 
institutions democratiques et l’etat de droit. Nous nous 
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felicitons en particular de son recent programme de 
reforme, notamment du document intitule « Atteinte 
de l’autonomie - adhesion a la reforme et a un nouveau 
partenariat », qui constitue un cadre global pour 
la recherche de solutions aux problemes auxquels 
l’Afghanistan est confronts. Nous demandons au 
Gouvernement afghan de deployer tous les efforts 
pour mettre en oeuvre ce programme de reforme. Tout 
en soulignant l’importance de l’ouverture et de la 
representativite du nouveau Gouvernement d’union 
nationale, nous pensons qu’il importe d’accelerer la 
formation de son conseil des ministres. 

S’agissant des conditions de securite, nous 
sommes profondement preoccupes de voir que les 
Taliban, Al-Qaida et les autres groupes extremistes 
poursuivent leurs activites terroristes et violentes. Nous 
condamnons dans les termes les plus forts les attaques 
aveugles de civils, notamment au moyen d’engins 
explosifs improvises. 

Etant donne que les Forces nationales de securite 
afghanes assument la pleine responsabilite de la 
securite a la fin de l’annee, il est capital de maintenir 
en permanence un appui international permettant d’en 
renforcer les capacites de lutte contre ces activites 
terroristes. A cet egard, nous nous felicitons que 
l’OTAN et les partenaires associes poursuivent leur 
appui a l’Afghanistan au-dela de 2014, notamment 
dans le cadre de la mission « Soutien resolu », afin de 
former, conseiller et aider les forces afghanes. Nous 
saluons egalement l’adoption par le Conseil de la 
resolution 2189 (2014) sur le sujet. 

L’economie illicite de TAfghanistan, 
essentiellement tributaire de l’expansion de la culture 
et de la production de l’opium, est une autre source de 
preoccupation. Comme l’indique le Secretaire general 
dans son rapport (S/2014/876), la production d’opium, 
qui represente environ 4% du produit interieur brut 
du pays est liee a l’insecurite, et 89 % de la culture du 
pavot se concentre dans les provinces les moins sures 
du pays. Tout en notant la correlation etroite entre le 
trafic de stupefiants et les activites terroristes des 
Taliban, d’Al-Qaida et des autres groupes extremistes, 
nous pensons qu’il est essentiel que le Gouvernement 
afghan deploie des efforts encore plus importants et 
resolus, avec l’appui des partenaires internationaux et 
regionaux, pour lutter contre ce fleau. 

La conference de Londres sur TAfghanistan, qui 
s’est tenue au debut de decembre et a laquelle a pris 
part notre Ministre des affaires etrangeres, a ete une 


occasion importante de reaffirmer les engagements 
pris par la communaute internationale en ce qui 
concerne l’appui a apporter a TAfghanistan durant 
toute la decennie de transformation. La Republique 
de Coree a apporte sa pierre dans la stabilisation et la 
reconstruction de TAfghanistan, par Tintermediaire de 
son equipe de reconstruction de province, a Parwan, 
de juillet 2010 a juin 2014, ainsi que ses contributions 
financieres, qui se sont elevees a 500 millions de dollars 
sur les cinq dernieres annees. Nous continuerons 
d’honorer l’engagement que nous avons pris de 
decaisser 100 millions de dollars d’ici a 2016 aux fins 
du developpement socioeconomique de TAfghanistan 
et 100 autres millions de 2015 a 2016 par Tintermediaire 
d’un panier de fonds multilateral special a l’intention 
des Forces nationales de securite afghanes. 

II est dans l’interet de l’ensemble de la communaute 
internationale que TAfghanistan soit un pays stable. 
Nous appuyons la stabilite et le developpement de 
TAfghanistan, fondes sur un Gouvernement d’union 
nationale reposant sur des partenariats reels et une 
politique federatrice. II nous tarde de voir a l’oeuvre le 
role clef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan a cet egard et l’engagement non dementi de 
la communaute internationale. 

M me Kawar (Jordanie) (parle en arabe) : Je 
tiens d’emblee a remercier le Representant special du 
Secretaire general pour TAfghanistan, M. Nicholas 
Haysom, de son expose. Nos remerciements s’adressent 
egalement au personnel de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour le 
devouement dont il temoigne dans sa tache. Je voudrais 
egalement remercier le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime (ONUDC), 
M. Yury Fedotov, et Son Excellence le Representant 
permanent de TAfghanistan, M. Zahir Tanin, de leurs 
declarations. 

Les Afghans viennent d’assister a leur premiere 
transition democratique de l’histoire moderne du 
pays, apres que les dirigeants afghans ont surmonte 
l’impasse electorate grace a leur perseverance et a leur 
courage. Cela montre l’attachement du peuple afghan au 
processus politique ainsi que son refus de la violence et 
sa volonte d’ceuvrer sans relache a la democratic, a la 
stabilite et a la paix. 

Nous esperons que cette evolution positive 
de la situation sera couronnee par la creation d’un 
Gouvernement capable de faire face aux defis auxquels 
TAfghanistan est toujours confronts sur les plans 
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politique, economique et de la securite, et capable 
d’accelerer les reformes et de garantir les echeances 
et processus electoraux, de renforcer l’etat de droit et 
les droits fondamentaux, en particulier les droits de 
la femme, et de lutter contre la violence a l’egard des 
femmes, et les crimes perpetres contre les femmes. 

Les efforts que deploie l’Afghanistan sur ce plan 
doivent etre soutenus par un appui international actif et 
permanent, en particulier de la part des pays donateurs. 
Aussi la Jordanie se felicite-t-elle de la tenue de la 
Conference de Londres, au cours de laquelle la nouvelle 
direction afghane a presente son nouveau programme, 
dont les plans en matiere de developpement, notamment, 
attestent d’un grand sens des responsabilites. 

Les conditions de securite en Afghanistan sont 
toujours precaires, et nous sommes preoccupes de ce 
que le peuple afghan reste constamment expose au 
terrorisme. La Jordanie condamne dans les termes les 
plus energiques tous les attentats terroristes contre les 
civils, les forces de securite nationales afghanes et le 
personnel international en Afghanistan, au nomhre 
desquels l’attentat suicide commis contre l’lnstitut 
frangais d’Afghanistan et l’attentat dont a fait l’objet 
un vehicule de l’amhassade hritannique, ainsi que les 
autres actes de lachete perpetres par les terroristes, dont 
les assassinats d’Afghans, et surtout, d’enfants. Nous 
soulignons a cet egard qu’il importe de fournir un appui 
durable aux forces de securite afghanes, compte tenu 
notamment de la reduction de la presence internationale 
en Afghanistan. Nous saluons la poursuite de la 
cooperation avec l’OTAN, qui fournira entrainement, 
conseils et assistance aux forces de securite et de 
defense nationales afghanes. 

Nous trouvons encourageante l’importance 
qu’accorde le nouveau Gouvernement afghan a 
l’amelioration de ses relations avec son voisinage et 
nous esperons que la cooperation regionale s’ameliorera 
et qu’un climat de comprehension regnera entre les pays 
de la region. Nous esperons egalement que les tensions 
actuelles sur le plan de la securite seront gerees dans un 
esprit de responsabilite et nous appuyons le role joue par 
les instances regionales dans le renforcement de la paix, 
de la securite et de la stability regionales, ainsi que dans 
l’expansion des debouches economiques. Nous saluons 
dans ce contexte la tenue de la Conference du Processus 
« Cceur de l’Asie » a Istanbul ainsi que les efforts 
deployes par l’ONU et les autres pays pour maintenir 
le dialogue et renforcer la confiance au niveau regional. 


La cooperation regionale revet egalement une 
importance majeure dans le domaine de la lutte contre 
la production, le trafic et la contrehande de stupefiants, 
qui menacent l’Afghanistan sur les plans social et 
economique, et menacent egalement la paix et la securite 
internationales. II convient de tenir compte egalement 
des indicateurs preoccupants faisant etat d’une 
augmentation cette annee de la production de l’opium, 
qui alimente le terrorisme et l’extremisme. La Jordanie 
salue toutes les initiatives regionales de lutte contre les 
stupefiants, de controle des frontieres et de promotion 
de la cooperation entre les organes de repression et les 
institutions juridiques. La Jordanie applaudit egalement 
aux efforts que deploie le Gouvernement afghan dans 
la lutte contre le trafic de stupefiants et appelle le 
Gouvernement a pratiquer une politique de tolerance 
zero face a ce fleau. La Jordanie reaffirme l’importance 
du role joue par l’ONU et la necessite, a cet egard, de 
tenir le Conseil de securite informe de revolution des 
faits en la matiere. 

M me Murmokaite (Lituanie) (parle en anglais ) : 
J’aimerais remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Nicholas Haysom, de son premier 
expose devant le Conseil de securite. Je lui transmets 
les felicitations de ma delegation pour sa nomination a 
ces fonctions. Nous lui souhaitons, ainsi qu’a l’ensemble 
de la famille des Nations Unies sur le terrain, plein 
succes - et egalement le maximum de securite - dans 
cette tache de soutien de tous les instants a l’Afghanistan. 
Je remercie le Directeur executif de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime, M. Yury Fedotov, 
de son expose, et l’Ambassadeur Zahir Tanin de sa 
declaration. 

La Lituanie s’associe a la declaration qui va etre 
faite au nom de l’Union europeenne. 

Dans quelques jours, l’Afghanistan ouvrira 
une nouvelle page de l’histoire contemporaine. Des 
le l er janvier 2015, la responsabilite de la securite du 
pays sera entierement entre les mains du peuple afghan. 
II est temps maintenant de tirer parti au plus vite des 
acquis ohtenus au cours des 13 dernieres annees et de 
s’atteler a relever peu a peu les defis actuels, sur les 
plans politique, de la paix et de la securite, des droits 
de l’homme ou de l’economie. Un leadership energique 
et visionnaire de la part du President Ashraf Ghani 
et du chef de l’executif, M. Abdullah Abdullah, sera 
indispensable. La Lituanie, qui est un partenaire de 
l’Afghanistan depuis pres de 10 ans, s’est felicitee du 
plan de reformes presente par le Gouvernement d’union 
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nationale a la Conference de Londres. Ce plan pose les 
fondements solides du developpement du pays durant 
la decennie de la transformation. Nous encourageons 
les deux dirigeants a designer et confirmer rapidement 
les principaux responsables du Gouvernement. Un 
gouvernement fort et veritablement uni est necessaire 
pour relever les formidables defis qui attendent le pays. 

La situation economique, la corruption et la hausse 
de la production d’opium en Afghanistan demeurent des 
sources de grave inquietude et compromettent les efforts 
pour consolider la stability et stimuler le developpement. 
Nous accueillons favorablement les premieres mesures 
prises par le President Ghani, y compris la mise en 
place d’une enquete sur la fraude bancaire qui a touche 
la Kabul Bank, qui temoignent de sa determination 
a promouvoir l’etat de droit. Le Gouvernement doit 
prendre immediatement des mesures pour encourager 
des moyens de subsistance legaux et renforcer le tissu 
social, economique et politique afghan. Cela suppose 
notamment qu’un budget credible soit adopte, que 
les mesures pour accroitre les recettes soient mises 
en oeuvre et que des reformes precises soient menees 
pour ameliorer les conditions regissant l’investissement 
prive. 

Les dernieres semaines ont une nouvelle fois 
ete marquees par des attaques meurtrieres dans tout le 
pays, qui ont coute la vie a des soldats et a des civils 
afghans, y compris l’attentat qui a vise l’lnstitut frangais 
d’Afghanistan et le lycee Istiqlal a Kaboul. Nous 
condamnons vigoureusement ces attaques brutales contre 
la population afghane, jusqu’aux enfants, et presentons 
nos plus sinceres condoleances a toutes les families de 
victimes. Nous souhaitons un prompt retablissement 
aux blesses. Les elements antigouvernementaux qui 
s’en prennent aux civils au moyen d’engins explosifs 
improvises ou lors d’affrontements au sol, en recourant 
notamment a des tirs d’armes legeres, a des attaques 
complexes et a des attentats-suicides, ne doivent pas 
echapper a leur responsabilite au regard du droit 
international humanitaire. Tous les auteurs de tels actes 
de violence doivent etre traduits en justice. 

Nous saluons la ferme determination affichee 
par les forces nationales de securite afghanes face au 
probleme des elements antigouvernementaux. L’appui 
et l’intervention de la communaute internationale 
demeurent necessaires pour faire en sorte de maintenir 
les capacites des forces afghanes. A l’heure ou la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS), deployee 
par l’OTAN, s’apprete a se retirer, nous nous felicitons 


de la recente ratification de l’accord bilateral de securite 
et de l’accord sur le statut des forces de l’OTAN, qui 
forment la base juridique du programme d’assistance 
a la securite pour l’apres-2014, ainsi que de l’adoption 
par le Conseil, le 12 decembre, de la resolution 2189 
(2014). Cette derniere exprime un appui important a 
l’Afghanistan et a la presence alliee dans ce pays au- 
dela de 2014. Ma delegation remercie l’Australie du role 
de chef de file qu’elle a joue dans la negociation de cette 
resolution. 

La Lituanie appuie la nouvelle mission non 
militaire de l’OTAN, Soutien resolu, a laquelle elle 
participera. Ce sera l’une de nos grandes contributions 
a 1’alliance en 2015. Mon gouvernement a deja confirme 
qu’il allait verser 500000 dollars au fonds d’affectation 
speciale de l’Armee nationale afghane en 2015, 
conformement aux engagements financiers qu’il a 
pris pour la periode 2015-2017. La Lituanie deploie 
egalement plusieurs experts aupres de la Mission de 
police de l’Union europeenne en Afghanistan et de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous estimons qu’il importe que la 
MANUA tienne compte des consequences du retrait de 
la FIAS des centres provinciaux ainsi que de revolution 
du climat de securite. Nous comptons que la surete du 
personnel sera garantie dans le nouvel environnement. 

Mais un secteur de la securite fort ne peut a lui 
seul garantir la paix durable et la prosperite. Le fait que 
le President Ghani place Faccent et la priorite sur un 
processus de reconciliation dirige et pris en main par les 
Afghans est a la fois bienvenu et indispensable. La pleine 
participation des hommes, des femmes, des jeunes, de 
la societe civile et des minorites est determinante si Ton 
veut qu’il y ait reconciliation. II convient notamment de 
veiller a ce que les femmes participent veritablement 
au processus de paix et au processus politique. Ma 
delegation se felicite du resultat des elections aux 
conseils de province, ou les femmes ont emporte 21 % 
des sieges. Les rencontres avec les representantes de 
la societe civile organisees par le President Ghani et le 
chef de Fexecutif, M. Abdullah, sont un pas en avant 
vers une plus grande integration des femmes a la vie 
sociale, politique et economique du pays. 

Au cours de sa visite en Afghanistan, la 
Rapporteuse speciale sur la violence contre les femmes, 
Rashida Manjoo, a constate avec satisfaction une 
volonte politique de promouvoir et de proteger les droits 
des femmes. La Lituanie se felicite du lancement du 
premier Protocole de lutte contre la violence sexiste 


14-70248 


15/40 



S/PV.7347 


La situation en Afghanistan 


18/12/2014 


pour les soignants et des activites prevues pour former 
le personnel medical a la prise en charge globale des 
victimes en Afghanistan. En depit de ces tendances 
positives, les attaques meurtrieres, telle celle qui a 
vise la defenseuse des droits des femmes, Shukria 
Barakzai, prouvent qu’il reste beaucoup de chemin a 
parcourir avant que les femmes puissent librement et 
en toute securite exercer leurs droits humains et civils. 
La violence a l’egard des femmes reste une source de 
preoccupation majeure. II faut veiller sans plus tarder 
a ce que des donnees exhaustives et coherentes soient 
collectees, les lois effectivement mises en oeuvre et des 
ressources suffisantes allouees pour financer la creation 
de refuges en tant que mesure de protection 

Pour terminer, et comme l’Ambassadeur Tanin 
vient de le dire, l’engagement constructif des partenaires 
regionaux de l’Afghanistan, sur le plan bilateral et dans 
le cadre d’initiatives regionales telles que le Processus 
d’lstanbul, est crucial pour l’edificationd’un Afghanistan 
stable et pacifique. Nous nous felicitons que le President 
Ghani mette l’accent sur la cooperation regionale. 
L’appui continu de la communaute internationale, par 
l’intermediaire du travail de la MANUA, demeure 
lui aussi primordial si l’on veut que la decennie de la 
transformation apporte une vie meilleure a tous les 
Afghans, sans exception. 

M. Lamek (France) : Je veux, moi aussi, 
commencer par remercier M. Nicholas Haysom, 
Representant special du Secretaire general, et M. Yury 
Fedotov, Directeur de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (ONUDC), pour leurs interventions. 
Je remercie egalement l’Ambassadeur de l’Afghanistan, 
M. Tanin, de sa declaration et je m’associe d’avance au 
discours qui sera prononce tout a l’heure au nom de 
l’Union europeenne. 

Comme l’a souligne le Secretaire general 
dans son rapport (S/2014/876), l’Afghanistan vient 
de franchir une etape decisive de son histoire. Apres 
une periode d’activite electorate intense, on ne peut 
que se rejouir de la reussite de la premiere transition 
democratique de l’histoire de l’Afghanistan. Je forme, 
moi aussi, le voeu que le President Ashraf Ghani et le 
chef de l’executif, M. Abdullah Abdullah, parviendront 
tres vite a un accord pour la formation du gouvernement 
d’union nationale. La mise en place de cette nouvelle 
equipe sera essentielle pour conduire les reformes dont 
le pays a besoin et nous avons pris bonne note des 
priorites evoquees tout a l’heure par l’Ambassadeur 
Tanin : lutte contre la corruption, bonne gouvernance, 


promotion de la stability economique et financiere, en 
particulier. C’est encourageant, et ces intentions doivent 
maintenant se transformer en realties sur le terrain. Nous 
souhaiterions saluer Taction de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), qui a 
accompagne les autorites afghanes de fagon exemplaire 
pour permettre la conclusion definitive du processus 
electoral. 

Au plan politique, nous pouvons nous feliciter 
des developpements recents, particulierement 
encourageants. Toutefois, cela ne doit pas nous faire 
oublier que les defis restent nombreux, a une periode 
charniere qui se caracterise par une evolution du soutien 
de la communaute internationale a FAfghanistan. Le 
principal defi reste bien sur la securite. L’insurrection 
tente de faire douter les Afghans et leurs partenaires 
des progres obtenus. Les terribles attentats perpetres 
ces dernieres semaines constituent une tentative abjecte 
de destabiliser le processus en cours. Je pense en 
particulier, comme Font deja fait de nombreux orateurs 
avant moi, a l’attentat qui a vise le centre culturel 
frangais de Kaboul le 11 decembre, prenant ainsi pour 
cible un lieu de culture et de creation bien connu des 
Afghans et fortement apprecie par eux. Mais nous 
croyons aujourd’hui que FAfghanistan est sur une bonne 
voie et rien ne pourra remettre en question les evolutions 
positives que connait ce pays. Nous ne renoncerons pas 
aux valeurs pour lesquelles nous nous sommes battus, 
aux cotes des Afghans, depuis plus de 10 ans. Je pense 
en particulier a la place et aux droits des femmes dans la 
societe afghane, comme Font souligne tout a Fheure les 
representants du Luxembourg et de la Jordanie. 

Dans ce contexte securitaire marque par une 
insurrection encore resiliente, il est essentiel que 
les partenaires regionaux poursuivent leur soutien 
a FAfghanistan. Nous saluons a cet egard la recente 
tenue de la conference ministerielle du Processus 
d’lstanbul - « coeur de FAsie » - a Pekin, en octobre. Elle 
a constitue un tremplin pour favoriser une cooperation 
regionale plus approfondie autour de FAfghanistan. La 
Conference de Londres, qui s’est tenue au debut du mois 
de decembre, a elle aussi envoye un signal positif, en 
permettant au nouveau Gouvernement d’union nationale 
de presenter son programme economique et son plan de 
reformes, auquel la communaute internationale a decide 
d’apporter son soutien resolu. Le soutien des partenaires 
de Falliance evolue avec FAfghanistan. A partir du debut 
de Fannee 2015, la mission de conseil, de formation et 
d’assistance de l’OTAN - « Resolute support » (Soutien 
resolu) -, que le Conseil de securite vient de saluer dans 
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la resolution 2189 (2014), sera presente pour continuer a 
former les forces afghanes. 

Je voudrais terminer en evoquant un defi de taille 
qui reste et qui est celui de la lutte contre le trafic de 
drogues. Nous sommes evidemment particulierement 
preoccupes par la hausse continue de la production 
d’opium, confirmee par le dernier rapport du Secretaire 
general des Nations Unies, et soulignee encore tout 
a l’heure par M. Fedotov dans son intervention. II 
est imperatif que cette tendance soit inversee. Nous 
encourageons les autorites afghanes a mettre en oeuvre 
tous les moyens necessaires pour combattre la production 
et le trafic de drogues quipresentent une menace majeure 
pour la stabilite de l’Afghanistan, pour la sante publique 
de sa population et pour son developpement. Nous ne 
devons pas laisser une economic illicite prosperer au 
detriment du developpement du pays. 

A cet egard, nous estimons que la MANUA 
doit jouer un role majeur pour animer et coordonner 
le dialogue avec les autorites afghanes sur ce sujet 
capital pour l’avenir du pays. Nous pensons notamment 
que toutes les entries des Nations Unies engagees 
en Afghanistan doivent prendre en compte la lutte 
contre la drogue dans la conception et la conduite de 
leurs activites respectives, afin de creer les synergies 
necessaires pour lutter contre ce fleau dans toutes ses 
dimensions. Nous saluons en particulier Faction de 
l’ONUDC dans ce domaine. 

Pour terminer, je voudrais rendre hommage moi 
aussi a Faction de M. Kubis pour son action et son 
engagement, ainsi qu’a tout le personnel de la MANUA 
qui travaille dans des conditions, on le sait, tres difficiles. 
Les Nations Unies et la MANUA seront amenees a 
jouer un role majeur en Afghanistan dans les annees 
a venir et seront en premiere ligne de l’engagement de 
la communaute internationale. M. Flaysom peut etre 
assure de tout notre soutien dans la tache qui l’attend. 

M. Liu Jieyi (Chine) (parle en chinois ): La Chine 
se felicite de la tenue du present debat. Je remercie le 
Representant special du Secretaire general, M. Haysom, 
et le Directeur executif, M. Fedotov, pour leurs exposes. 
Je remercie egalement l’Ambassadeur Tanin pour sa 
declaration. 

L’annee 2014 est une annee cruciale pour la 
securite politique et la transition economique de 
l’Afghanistan. Depuis le debut de l’annee, l’Afghanistan 
a mene a hien et sans heurt une election presidentielle, 


forme un nouveau gouvernement ouvert a tous et promu 
un developpement economique et social stable. 

Le peuple afghan a devant lui de nouvelles 
perspectives d’unite et de stabilite, de reconstruction 
pacifique et de developpement. II a egalement pose 
de solides fondations pour une transformation qui 
demarrera en 2015. La Chine salue les realisations du 
Gouvernement et du peuple afghans. 

Dans le meme temps, un Afghanistan stable 
et prospere ou tous les groupes ethniques vivent en 
harmonie exige un effort continu et inlassable de la 
part du Gouvernement et du peuple afghans, ainsi 
qu’une attention et une aide soutenues de la part de la 
communaute internationale. Je voudrais souligner les 
elements suivants. 

Premierement, la promotion du processus 
de reconciliation nationale est d’une importance 
primordiale. Pour instaurer la paix et la stabilite, 
l’Afghanistan doit s’engager sur la voie d’une 
reconciliation politique a larges assises et sans exclusive. 
Le President chinois, Xi Jinping, a souligne, lors de 
sa rencontre avec le President Ghani Ahmadzai en 
octobre dernier, que toutes les parties doivent appuyer 
un processus de paix et de reconciliation qui soit dirige 
et pris en main par les Afghans eux-memes. La Chine 
forme l’espoir que toutes les factions afghanes feront 
montre de sagesse et de sincerity, mettent l’interet du 
peuple afghan avant toute autre chose et prennent une 
part active au processus national de reconciliation. 
De concert avec la communaute internationale, nous 
souhaitons fournir une aide constructive en faveur du 
processus national de reconciliation. 

Deuxiemement, le maintien de conditions de 
securite stables est une condition prealable necessaire. 
A l’heure actuelle, les conditions de securite restent 
preoccupantes en raison de la frequence d’attaques 
violentes. La communaute internationale doit continuer 
a aider l’Afghanistan a renforcer les capacites de ses 
forces de securite et de police, et appuyer les efforts 
des forces nationales de securite visant a maintenir 
la securite et la stabilite dans le pays et a riposter 
efficacement a toutes sortes de menaces et de defis 
poses a la securite, afin de creer les conditions propices 
au developpement economique et social et au bien-etre 
de ses citoyens. 

Troisiemement, la realisation d’un developpement 
economique et social durable est cruciale. La 
pauvrete est le terreau de l’extremisme. La Chine 
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intensifiera son appui a la paix et a la reconstruction 
de l’Afghanistan, aidera le pays a formuler des plans 
nationaux de developpement economique et social, 
formera les talents dans divers domaines, renforcera 
la construction d’infrastructures et facilitera le 
developpement economique au niveau local. La 
communaute internationale doit egalement s’acquitter 
de l’engagement qu’elle a pris d’aider l’Afghanistan a 
ameliorer ses capacites de developpement autonome. 

Quatriemement, le renforcement de la 
cooperation internationale et regionale est une priorite. 
L’Afghanistan ne saurait realiser le developpement 
et devenir prospere sans l’appui et l’assistance de la 
communaute internationale, notamment des pays de la 
region. La communaute internationale doit appuyer avec 
force le developpement de relations de bon voisinage 
de l’Afghanistan avec les pays de la region, et aider 
l’Afghanistan a participer aux schemas de cooperation 
internationale et regionale afin d’etre mieux integre dans 
les processus regionaux de cooperation economique. 

Nous appuyons le role de coordination de 
l’assistance internationale a l’Afghanistan de l’ONU 
et de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Nous esperons que la MANUA 
renforcera sa communication, sa coordination et sa 
cooperation avec le Gouvernement afghan, redonnant 
ainsi confiance a la communaute internationale dans la 
transition sans heurt de l’Afghanistan. 

La Chine est un bon voisin de l’Afghanistan, 
ainsi qu’un ami sincere. Elle espere voir un Afghanistan 
uni, stable, hien developpe qui soit un pays ami. Nous 
appuyons fermement et activement le processus de paix 
et de reconstruction de l’Afghanistan. 

Lors de la visite effectuee par le President 
Ghani Ahmadzai a la fin du mois d’octobre, la Chine 
et l’Afghanistan ont publie une declaration conjointe 
sur l’intensification du partenariat de cooperation 
strategique. Le Gouvernement chinois a decide de fournir 
a l’Afghanistan une aide d’un montant de 500 millions 
de yuan en 2014 et de 1 500 milliard de yuan au cours 
des trois prochaines annees. 

Pour aider l’Afghanistan a renforcer ses capacites, 
au cours des cinq prochaines annees, la Chine assurera 
la formation de 3 000 professionnels de divers domaines, 
et organisera des seminaires sur la lutte contre le 
terrorisme et le trafic de stupefiants. 

La Chine a egalement organise a Beijing la 
quatrieme Conference des Ministres des affaires 


etrangeres « Au cceur de l’Asie »/Processus d’Istanbul. 
La Chine est activement resolue a faciliter la cooperation 
regionale de l’Afghanistan et preconise un reglement 
rapide de la question afghane afin que la region connaisse 
une paix et une stabilite durables et un developpement 
economique et social de longue duree. 

La Chine souhaite participer aux efforts deployes 
par la communaute internationale pour faciliter la 
reconciliation politique, le relevement economique, le 
developpement durable, la securite et la prosperity de 
l’Afghanistan et de la region. 

M. Sana (Rwanda) {parle en anglais ) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
M. Nicholas Haysom, et le Directeur executif, M. Yury 
Fedotov, pour leurs exposes. Je saisis egalement la 
presente occasion pour feliciter M. Haysom pour ses 
nouvelles fonctions. 

Nous remercions egalement toute l’equipe de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour son appui constant au Gouvernement 
et au peuple afghans. Je remercie le Representant 
permanent de l’Afghanistan, l’Ambassadeur Zahir 
Tanin, pour sa declaration. Je tiens aussi a rendre 
hommage a l’Australie pour son role moteur pendant les 
deux annees ou elle a assure la fonction de de redacteur 
sur l’Afghanistan. 

Comme nous le savons tous, il y a quelques 
mois, l’Afghanistan etait au bord de l’anarchie a la suite 
des resultats contestes des elections. Nous felicitons 
le President Ghani Ahmadzai et M. Abdullah, Chef 
de l’executif, d’avoir empeche le pays de sombrer 
dans la violence. Le pays aurait fort bien pu rester en 
etat de crise si les deux candidats n’avaient pas pris 
parallelement la bonne decision. Dans le meme ordre 
d’idees, nous felicitons les responsables de la MANUA, 
le Gouvernement des Etats-Unis et la communaute 
internationale dans son ensemble de leurs inlassables 
efforts visant a amener les deux parties a sortir de 
l’impasse politique, dans l’interet du peuple afghan et 
de toute la region. Nous prenons acte de la relation de 
travail positive entre le President Ghani et M. Abdullah, 
et nous continuons de l’encourager. 

Le Rwanda se felicite du programme de reformes 
du nouveau Gouvernement du President Ghani. Inviter 
l’opposition politique et les groupes armes a participer 
au dialogue interafghan est en effet pertinent et capital 
pour la stabilite de l’Afghanistan. Toutefois, nous 
sommes decourages par la reponse des Taliban, qui ont 
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rejete la formation d’un gouvernement d’union nationale 
et appele a la poursuite du conflit. 

Nous continuons d’encourager les dirigeants 
afghans a conserver l’esprit qui les anime s’agissant 
de la formation d’un gouvernement d’union nationale 
sans exclusive, avec la pleine participation des femmes. 
Nous faisons echo a l’appel lance par le President Ghani 
aux partenaires internationaux de l’Afghanistan pour 
leur demander d’appuyer le processus de paix dirige et 
pris en main par les Afghans. Nous exhortons aussi les 
dirigeants religieux a jouer un role actif dans le retour 
de la paix dans le pays. 

Dans moins de 13 jours, les Forces nationales 
de securite afghanes assumeront totalement les 
responsabilites en matiere de securite. Nous estimons 
que depuis juin 2013 les Forces nationales de securite 
afghanes ont prouve qu’elles etaient capables d’assurer 
la securite du pays. C’est pourquoi il faut applaudir 
a -la signature, le 30 septembre, de l’Accord de 
securite bilateral entre le Gouvernement afghan et 
le Gouvernement des Etats-Unis et de la Convention 
sur le statut des forces avec l’OTAN. Cela servira de 
cadre juridique a la poursuite de l’assistance militaire 
destinee a renforcer les capacites des forces nationales 
de defense et de securite afghanes. 

Dans l’intervalle, l’Afghanistan a ete et continue 
d’etre confronts aux defis a la securite que posent les 
groupes terroristes insurges, qui ont fait de nombreux 
morts, notamment des femmes et des enfants innocents. 
De multiples attaques ont lieu quasiment tous les jours, 
augmentant le nomhre de pertes civiles. Comme le 
rapport du Secretaire general (S/2014/876) l’indique, 
l’annee 2014 a ete l’une des plus violentes depuis 2001. 
Le Rwanda condamne fermement ces actes barbares qui 
continuent d’emporter des vies afghanes, et que rien ne 
saurait justifies Nous rendons hommage a cet egard aux 
Forces nationales de securite afghanes pour le courage et 
la bravoure avec lesquels elles repoussent les insurges. 

La situation economique en Afghanistan 
continue d’avoir un impact negatif sur le budget du 
Gouvernement. Toutefois, nous nous felicitons de ce que 
le President Ghani ait annonce un solide programme, 
notamment un engagement en faveur des reformes pour 
garantir la realisation de l’autonomie afghane. Nous 
nous felicitons du nouveau partenariat et de son plan 
visant a relancer le Cadre de responsabilite mutuelle de 
Tokyo. II importe de renforcer la gouvernance, de lutter 
contre la corruption et de mettre en oeuvre des reformes 
politiques. 


Nous continuons d’appeler la communaute des 
donateurs a rester determinee, comme constate a la 
Conference de Londres, a honorer l’engagement qu’elle 
a pris d’appuyer la nouvelle direction dans ses efforts 
visant a garantir unavenir pacifique et prospere au peuple 
afghan. La cooperation et l’integration regionales sont 
essentielles pour attirer les investissements etrangers 
si necessaires en Afghanistan, garantir sa viabilite 
economique et stimuler la croissance economique. 

Pour terminer, les defis auxquels fait face 
l’Afghanistan aujourd’hui dans son aspiration a emerger 
en tant que pays autonome, pacifique, democratique et 
prospere pour tous les Afghans requiert un engagement 
serieux des nouveaux dirigeants, de la region et des 
partenaires internationaux. Nous appuyons pleinement 
la MANUA et ses institutions partenaires dans 
l’accomplissement de leurs mandats, en fournissant une 
assistance a la paix et la reconstruction de l’Afghanistan. 
Le Rwanda restera toujours solidaire du peuple afghan 
et nous continuerons de contribuer a un Afghanistan 
stable, securise et prospere. 

M. Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais ) : Je voudrais remercier le Representant special 
du Secretaire general, M. Nicholas Flaysom, de son 
premier expose au Conseil ce matin, et lui souhaiter la 
hienvenue dans cet important nouveau role. Je remercie 
aussi le Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime (ONUDC), M. Yury Fedotov, 
de son expose ce matin, et l’Ambassadeur Tanin de ses 
observations. 

Je vais axer aujourd’hui ma declaration sur 
trois points : l’importance d’un appui international au 
nouveau Gouvernement et a son programme de reformes, 
le lancement de la mission « Soutien resolu » et le futur 
engagement des Nations Unies en Afghanistan. 

A l’heure ou l’Afghanistan s’apprete a inaugurer 
la Decennie de transformation, je felicite le nouveau 
Gouvernement afghan de son programme de reforme tel 
qu’enonce par le President Ghani et le chef de l’executif, 
M. Abdullah, a la Conference sur l’Afghanistan qui a eu 
lieu ce mois a Londres. Le programme fournit un cadre 
credible pour parvenir a la securite economique en 
s’attaquant a la corruption, en continuant de progresser 
dans le domaine de la securite nationale, en mettant 
en oeuvre des reformes politiques et en consolidant 
les progres en matiere de droits de l’homme. Ce sont 
la les vraies priorites. A la Conference de Londres, la 
communaute internationale a fait la preuve de son clair 
engagement en faveur de l’avenir de l’Afghanistan et 
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de la mise en oeuvre du programme de reformes. Nous 
felicitons aussi le President Ghani et le chef de l’executif, 
M. Ahdullah, des efforts qu’ils deploient pour former 
un gouvernement d’union nationale. Nous encourageons 
maintenant la confirmation rapide des ministres 
nommes afin de faire en sorte que la dynamique soit 
maintenue. 

C’est la derniere fois que le Conseil de securite 
se reunit avant l’achevement de la mission de la Force 
internationale d’assistance a la securite en Afghanistan. 
Je tiens a rendre hommage au courage des soldats, 
hommes et femmes, qui ont aide a retablir la paix et 
la securite en Afghanistan, en particulier ceux qui ont 
sacrifie leur vie dans cette tache. 

Les attaques qui ont vise dernierement a Kaboul 
le personnel de securite afghan, les fonctionnaires 
internationaux et les civils afghans nous rappellent 
la gravite des defis a la securite, tout comme le fait 
l’augmentation du nombre de victimes, notamment et 
en particulier les enfants. Mais ces attaques illustrent 
aussi le courage et la perseverance de ceux qui 
s’efforcent d’assurer la securite et le developpement en 
Afghanistan. Ces hommes et ces femmes peuvent etre 
tres fiers de ce que l’Afghanistan a connu son premier 
transfert pacifique de pouvoir entre dirigeants elus dans 
son histoire. 

Tandis que les Forces nationales de securite 
afghanes continuent de lutter courageusement contre 
les insurges, il est indispensable que nous continuions 
de fournir un appui. C’est pourquoi nous nous felicitons 
de la mise sur pied de la mission « Soutien resolu » de 
l’OTAN pour former, conseiller et assister les Forces 
nationales de securite afghanes des 2015. Le Conseil 
a montre qu’il appuyait cette mission en adoptant la 
resolution 2189 (2014) la semaine derniere. 

Un reglement politique reste le meilleur moyen 
de garantir une paix durable en Afghanistan. C’est 
pourquoi nous nous felicitons du recent dialogue entre 
les dirigeants afghans et pakistanais et attendons avec 
interet d’autres progres. Les voisins de l’Afghanistan 
seront essentiels pour cet effort. Nous saluons l’appui 
des pays engages dans le Processus au cceur de l’Asie 
et d’autres initiatives pour promouvoir la securite, le 
commerce et la prosperity economique. 

La Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) jouera un role encore 
plus important en Afghanistan l’annee prochaine, 
en s’efforgant d’appuyer les reformes prioritaires du 


nouveau Gouvernement. Son mandat doit consister 
avant tout a fournir ses bons offices pour aider a la 
formation du nouveau Gouvernement et a la preparation 
des elections parlementaires et pour preserver les acquis 
enregistres dans le domaine des droits de l’homme. Pour 
etre efficace, la MANUA doit aussi avoir les ressources 
dont elle a hesoin pour maintenir sa presence dans les 
provinces. 

Pour terminer, un nouveau chapitre s’ouvre 
dans notre partenariat en cours avec un Afghanistan 
independant et souverain. II est indeniable que 2105 sera 
une annee difficile, mais il est reconfortant de voir le 
peuple et le Gouvernement afghans et la communaute 
internationale determines a construire un avenir stable, 
democratique et prospere pour l’Afghanistan. 

M. Barros Melet (Chili) (parle en espagnol ) : 
Nous souhaitons la bienvenue au nouveau Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), M. Nicholas Haysom. Nous le felicitons de 
son accession a ses nouvelles fonctions et le remercions 
de son expose. Nous remercions egalement le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime (ONUDC), M. Yury Fedotov, de sa presence 
et de son expose, ainsi que l’Ambassadeur Zahir Tanin 
de ses observations. 

Mon pays se felicite de la formation d’un 
Gouvernement d’union nationale et de la premiere 
passation de pouvoir pacifique et democratique en 
Afghanistan. Nous saluons la fin d’un processus electoral 
qui a ete long et soulignons le role joue par le President 
Ashraf Ghani et le chef de l’executif, M. Abdullah 
Abdullah. Nous sommes egalement reconnaissants 
des bons offices fournis par l’ancien President Hamid 
Karzai dans le cadre du processus democratique. 

Nous souhaitons rappeler au nouveau 
Gouvernement qu’afin d’apporter une solution aux 
problemes politiques, economiques et de securite 
enonces dans le dernier rapport du Secretaire 
general (S/2014/876), il sera necessaire de designer 
et de confirmer les autres hauts responsables du 
Gouvernement. Nous esperons que cette partie du 
processus sera reglee rapidement. 

Le Chili est pour un processus de reconciliation 
nationale dirige et pris en main par tous les Afghans. 
Dans ce contexte, nous esperons que le nouveau 
Gouvernement continuera de mettre en oeuvre la 
resolution 1325 (2000) a tous les niveaux afin de 


20/40 


14-70248 



18/12/2014 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7347 


garantir la participation des femmes aux decisions et 
de repondre dument a leurs besoins. Nous soulignons 
l’importance de continuer a promouvoir le dialogue, 
l’ouverture et le consensus entre les Afghans; c’est la 
un facteur essentiel a la construction d’un pays capable 
de voler de ses propres ailes, un pays dote de solides 
institutions democratiques et respectant l’etat de droit. 

Nous sommes preoccupes par les effets que la 
situation en matiere de securite continue d’avoir sur 
la population civile afghane, notamment les femmes 
et les enfants. Selon le rapport du Secretaire general, 
l’annee 2014 a ete l’une des plus violentes depuis 2001, et 
le nombre eleve de victimes civiles et de communautes 
deplacees nous inquiete. 

Le Chili reaffirme la necessite de renforcer la 
protection des civils et condamne l’usage de la force a leur 
encontre, que ce soit par les forces progouvernementales 
ou antigouvernementales. Nous rappelons que c’est 
aux nouvelles autorites qu’il incombe essentiellement 
d’assurer la protection des civils et d’empecher les 
forces antigouvernementales de saper la confiance vis- 
a-vis du nouveau Gouvernement avant que ce dernier ne 
soit completement constitue. 

A cet egard, nous nous felicitons du renforcement 
des capacites et des competences des Forces nationales 
de securite afghanes en prevision de l’achevement 
du mandat de la Force internationale d’assistance 
a la securite a la fin de 2014. Nous esperons que les 
autorites afghanes sauront assumer la responsabilite 
de la securite de leur pays. Nous saluons egalement 
l’accord conclu entre l’OTAN et l’Afghanistan tendant 
a ce que la mission Soutien resolu se charge de former, 
conseiller et assister les Forces nationales de securite 
afghanes apres 2014. 

Nous partageons, en outre, les preoccupations 
exprimees par d’autres membres du Conseil concernant 
la forte augmentation de la production d’opium et 
esperons que la tendance sera inversee. A cet egard, nous 
souscrivons aux propositions formulees par l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime. 

Pour terminer, je tiens a exprimer l’appui du Chili 
aux efforts deployes par le peuple afghan pour batir un 
Etat democratique dans le plein respect de l’etat de droit 
et de la protection des droits de l’homme et des libertes 
fondamentales. Nous renouvelons egalement notre appel 
a la communaute internationale pour qu’elle continue 
d’apporter un appui au peuple afghan, en renforgant ses 
capacites de lutte contre les problemes de securite qui 


touchent le pays. Nous pensons que c’est la tout aussi 
important pour le developpement de l’Afghanistan que 
pour celui de la region. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions M. Haysom de la presentation 
du rapport trimestriel du Secretaire general sur la 
situation en Afghanistan et ses consequences pour la 
paix et la securite internationales (S/2014/876), ainsi 
que M. Fedotov de son expose detaille concernant le 
probleme de la drogue et du crime dont il a la charge. 
Nous avons egalement ecoute attentivement et avec 
interet les observations de l’Ambassadeur Tanin. 

Cela ne fait pas tres longtemps que le marathon 
de l’election presidentielle s’est acheve en Afghanistan. 
Pour la premiere fois, le peuple afghan a ete le temoin 
de la passation pacifique de pouvoir entre un chef 
d’Etat elu et un autre. Nous adressons au Gouvernement 
d’union nationale tous nos vceux de succes et de courage 
face aux defis qu’il lui reste a relever. Maintenant que 
l’accord entre le President Ashraf Ghani et le chef de 
l’executif, M. Abdullah Abdullah, a ete signe et scelle, de 
nouvelles possibility s’offrent pour corriger la situation 
et creer les conditions necessaires au developpement 
graduel du pays que les nombreuses annees de guerre 
destructive ont entrave. 

Dans ce contexte, nous voudrions souligner le 
role important que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) continue de jouer dans 
les affaires interieures de l’Afghanistan. Sa contribution 
au processus electoral et a l’accord signe entre les 
deux principaux candidats a l’election presidentielle 
est incontestable. Pour notre part, nous continuerons 
d’appuyer Faction de la MANUA en coordination avec 
la communaute internationale dans l’interet du peuple 
afghan. L’importance particuliere de ce mecanisme a 
ete mise en lumiere dans la resolution 2189 (2014), qui a 
ete adoptee la semaine derniere. 

L’un des problemes les plus graves de l’Afghanistan 
demeure la production et le trafic de stupefiants. Les 
dernieres donnees de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime sont choquantes. La superficie 
des cultures du pavot a opium a augmente de 7 % par 
rapport a 2013 et le rendement moyen de 9%, alors que 
dans les regions du sud, le rendement moyen a progresse 
de 27% et la production totale de drogue de 17%. II 
est, par consequent, de la plus haute importance de 
preter une attention particuliere aux liens qui existent 
la production d’opiaces en Afghanistan et le terrorisme 
international, notamment le financement des activites 
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terroristes au moyen des revenus tires du trafic de 
drogue. On trouve des informations importantes sur ce 
sujet dans le rapport recent du Groupe de surveillance 
du Comite du Conseil de securite sur les sanctions 
concernant Al-Qaida et les Taliban, ainsi que dans les 
conclusions du Groupe d’action financiere. 

L’ampleur de ce probleme est telle qu’il 
represente une menace pour la paix et la stabilite de 
l’Afghanistan, de l’ensemble de la region et bien au-dela 
de ses frontieres. A cet egard, nous considerons que la 
declaration presidentielle sur les stupefiants afghans 
(S/PRST/2014/12), qui a ete adoptee par le Conseil de 
securite en juin a l’initiative de la Russie, est a fois 
opportune et pertinente. II est desormais indispensable 
de formuler des mesures pratiques visant a eliminer 
ce probleme. Nous esperons que le theme des opiaces 
afghans fera l’objet d’un examen approfondi au cours 
de la session extraordinaire que l’Assemblee generale 
qui sera consacree en 2016 au probleme mondial de la 
drogue. 

L’Afghanistan pourrait apporter une contribution 
importante aux mesures de lutte contre le trafic de 
drogues en elargissant sa cooperation aux niveaux 
bilateral, regional, sous-regional et multilateral, en 
particulier avec les pays de la region, afin de prendre les 
mesures necessaires pour developper d’autres sources 
de revenu pour les agriculteurs. 

Pour sa part, la Russie renforce ses efforts dans 
le domaine de la lutte contre la production illicite 
et le trafic de drogue dans le cadre de structures 
regionales, notamment l’Organisation de Shanghai pour 
la cooperation et l’Organisation du Traite de securite 
collective (OTSC), ainsi que sur le plan bilateral avec 
l’Afghanistan. De plus, nous continuons de fournir une 
formation aux des agents de la police des stupefiants 
afghane a l’lnstitut de formation avancee du Ministere 
des affaires interieures de la Russie a Domodedovo, a 
l’lnstitut siberien du droit et au Centre de formation du 
nord-ouest sur la lutte contre les drogues du Service 
federal de controle des stupefiants de la Federation de 
Russie. 

L’OSCT est egalement appelee a jouer un role 
important dans la lutte contre le probleme des stupefiants 
en Afghanistan par le truchement du mecanisme 
« Canal ». C’est ainsi qu’une operation speciale de ce 
mecanisme, baptisee « Piege meridional », a permis de 
saisir plus de 10 tonnes d’opiaces d’origine afghane. 


A cet egard, une autre question se pose concernant 
le relachement dans les activites de lutte contre les 
stupefiants que Ton observe chez la Force internationale 
d’assistance a la securite, qui doit bientot etre dissoute. 
II semblerait d’ailleurs que la nouvelle mission Soutien 
resolu de l’OTAN ne soit pas non plus pressee d’agir. 
Comment se fait-il qu’il n’y ait pas ce genre de probleme 
dans l’accord bilateral americano-afghan sur la securite? 
Nous sommes fort de?us que les pays de l’OTAN 
ignorent depuis de nombreuses annees les suggestions 
pragmatiques de l’Organisation du Traite de securite 
collective visant a mener une action commune dans ce 
domaine, alors que cette alliance cherche constamment 
a demontrer son utilite. Nous devons admettre que 
l’OTAN a laisse passer une occasion qui aurait ete bien 
utile. 

La situation extremement tendue en matiere de 
securite nous preoccupe tous. Le pays est sans doute 
en train de traverser la periode la plus difficile de ces 
dernieres annees. Depuis le debut de l’annee, on note une 
augmentation de 20 % par rapport a l’annee precedente 
du nombre de civils, militaires et policiers afghans tues 
par des activistes. Ces derniers s’enhardissent de plus 
en plus, et vont parfois jusqu’a capturer des districts 
entiers. L’accalmie hivernale esperee dans leurs activites 
n’a pas eu lieu. Au contraire, le nombre d’attentats 
terroristes commis recemment a quasiment double, 
et la serie d’attentats terroristes de grande envergure 
perpetres a Kaboul et a travers tout le pays a montre que 
les Taliban conservent des moyens redoutables. Comme 
auparavant, Al-Qaida est toujours bien vivant, et je 
tiens a dire qu’aussi etrange que cela puisse paraitre, 
une fois encore ce fait n’est pas mentionne dans le 
dernier rapport du Secretaire general (S/2014/876). 
La concentration progressive des extremistes dans les 
districts du nord est inquietante, d’autant plus que cette 
zone etait relativement calme jusqu’a recemment. 

II n’est nullement surprenant de voir que 
nous n’avons pas non plus attendu la publication du 
rapport detaille sur les resultats des activites de la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS), 
que nous etions en droit d’esperer et qui etait exige 
de l’alliance en vertu de la resolution du Conseil de 
securite. Ce que nous avons re?u, c’est un document 
tres succinct dans lequel l’analyse de la situation en 
matiere de securite fait totalement defaut, alors que la 
FIAS avait re?u pour mandat specifique d’ameliorer la 
situation dans ce domaine au titre des resolutions 1386 
(2001) et 1510 (2003). Sachant cela, l’opinion publique 
pourrait en toute confiance avoir l’impression que 


22/40 


14-70248 



18/12/2014 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7347 


le mandat a ete pleinement mis en oeuvre et que les 
principaux problemes ont ete resolus. Or cela ne reflete 
en aucune fagon ce qui se passe reellement dans ce pays. 
Par ailleurs, le rapport de l’OTAN ne contient rien de 
concret non plus sur ce qu’a veritablement fait la FIAS 
pour aider les agents de la force publique afghane dans 
le domaine de la lutte contre les stupefiants. On peut en 
conclure que rien n’a ete fait. La conclusion reflechie 
a cet egard, a savoir qu’il faut faire davantage, a plus 
d’une decennie de retard. 

Compte tenu de tout ce qui se passe, nous 
prenons note avec satisfaction de la declaration du 
President Ghani sur la reconciliation nationale. Le 
fameux triptyque de principes conserve sa pertinence, 
a savoir deposer les armes, reconnaitre la Constitution 
afghane et rompre tout lien avec Al-Qaida et d’autres 
organisations terroristes. Nous ne devons pas non plus 
oublier qu’il faut observer scrupuleusement le regime de 
sanctions contre les Taliban et Al-Qaida. 

En de nombreuses occasions, nous avons annonce 
que notre pays coopererait de maniere constructive avec 
les dirigeants afghans, quels qu’ils soient, beneficiant 
de l’appui des Afghans eux-memes. Une fois de plus, 
nous tenons a rendre hommage a la perseverance et au 
courage du nouveau President, M. Ghani, et du chef de 
l’executif, M. Abdullah. Nous sommes persuades qu’avec 
l’aide responsable de la communaute internationale, 
sous l’egide de 1’ONU, ils seront en mesure de conduire 
nos amis les Afghans sur la bonne voie aux fins de 
l’edification pacifique d’un Afghanistan independant, 
autonome et economiquement prospere, debarrasse du 
terrorisme et de la criminalite liee aux stupefiants. 

M me Power (Etats-Unis d’Amerique) (parte en 
anglais ): Je remercie le Ministre des affaires etrangeres, 
M. Mahamat, de presider cette importante seance. Sa 
presence ici ajoute du poids a un debat deja de grand 
poids. Je souhaite la bienvenue au Conseil de securite 
au Representant special, M. Haysom, et le remercie de 
son expose et du travail qu’il realise sur le terrain en 
Afghanistan. Nous le felicitons de sa nomination a la 
tete de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan. Lui et son equipe peuvent compter sur notre 
plein appui dans l’execution de leur mandat. Je remercie 
egalement M. Fedotov de son expose tres informe sur 
la production de stupefiants en Afghanistan, source de 
grande preoccupation pour le Conseil. 

L’Afghanistan se trouve dans une situation 
bien differente aujourd’hui de celle dans laquelle il se 
trouvait lorsque le Conseil s’est reuni la derniere fois 


pour en discuter, le 18 septembre (voir S/PV.7267). A ce 
moment-la, le processus electoral etait encore en cours 
d’elaboration, et le Conseil avait exhorte les candidats a 
tenter de trouver un compromis durable dans l’interet du 
peupleafghan.Lescandidatssontparvenusacecompromis 
et ont forme un gouvernement d’union nationale. Depuis 
qu’il est entre en fonctions, le Gouvernement a pris des 
mesures cruciales pour terminer l’annee sur une note 
positive. Le Gouvernement d’union nationale a fixe un 
programme de reforme urgentes destinees a ameliorer 
la gouvernance, a limiter la corruption, a reintegrer les 
refugies, a promouvoir le developpement durable et a 
defendre et promouvoir les droits fondamentaux de 
tous les Afghans, en mettant un accent particulier sur 
les droits des femmes. Le Gouvernement, a l’appui de 
ses paroles, prend d’importantes initiatives, notamment 
en rouvrant l’enquete sur la Banque de Kaboul, en 
adoptant des reglementations financieres conformes 
aux regies internationales, en ecartant le personnel 
gouvernemental corrompu et non qualifie et en luttant 
contre le commerce illicite, entre autres efforts majeurs. 

Nous attendons avec impatience que le President 
Ghani et le chef de l’executif, M. Abdullah, nomment 
un cabinet compose de personnes choisies en fonction 
de leur merite. Nous saluons leur engagement a faire en 
sorte que le cabinet soit representatif du peuple afghan, 
et notamment des femmes afghanes. 

Le Gouvernement afghan est parvenu a recueillir 
un appui regional crucial a l’egard de son programme. 
A la Conference ministerielle de suivi de la Conference 
sur la securite et la cooperation au cceur de l’Asie 
(conference ministerielle sur le processus d’lstanbul), 
qui s’est tenue a Beijing en octobre, les pays voisins se 
sont engages a s’acquitter du role qui leur revenait pour 
consolider la securite et la prosperity de l’Afghanistan, 
dans l’interet de la stabilite et du developpement de la 
region. Le President Ghani a effectue d’importantes 
visites destinees a ameliorer les relations avec les pays 
voisins, y compris le Pakistan. 

L’appui que regoit l’Afghanistan dans sa 
progression constante vient egalement de bien plus 
loin que la seule region immediate. A la Conference de 
Londres au debut de decembre, plus de 70 Etats donateurs 
ont promis de contribuer a hauteur de plus de 16 milliards 
de dollars d’aide a l’Afghanistan jusqu’en 2016. Ce 
soutien est essentiel pour conforter les acquis durement 
engranges par l’Afghanistan depuis 2001. Durant ces 
annees, le taux de scolarisation a ete multiplie par 10, 
avec pres de 10 millions d’enfants desormais scolarises, 
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dont 40% sont des filles - ce qui aurait ete impensable 
sous le regime des Taliban. L’esperance de vie s’est 
considerablement amelioree. La mortalite maternelle a 
chute, tombant de 16 % a 3 %, tandis que la mortalite des 
enfants de moins de cinq ans est tombee de 25 % a moins 
de 10 %. Les femmes peuvent desormais non seulement 
paraitre en public sans avoir un parent de sexe masculin 
a leurs cotes, mais egalement devenir medecins et 
soigner aussi bien des hommes que des femmes. Les 
femmes occupent 28 % des sieges du Parlement afghan. 

Les Etats-Unis s’engagent a appuyer les progres 
en cours. Entre autres contributions, notre gouvernement 
a verse cette annee plus de 107 millions de dollars en 
vue d’aider les refugies qui rentrent en Afghanistan, 
car nous avons vu les contributions inestimables 
qu’ils peuvent apporter a leur pays. Prenons Texemple 
de Fereshta Abbasi. Ses parents ont fui l’Afghanistan 
pour l’lran avant meme sa naissance, et sa famille n’est 
rentree que lorsque Fereshta avait 12 ans. Mais elle etait 
determinee a etre une excellente eleve et a poursuivre 
des etudes. Grace au soutien de sa famille, elle est allee 
a la faculte de droit de l’Universite de Flerat, ou elle s’est 
retrouvee la seule femme dans l’equipe de plaidoirie de 
l’ecole. Apres avoir obtenu son diplome, elle est allee 
travailler au Ministere des affaires feminines, ce qui 
n’aurait jamais ete envisageable sous le regime des 
Taliban. Maintenant, elle s’emploie a faire en sorte 
que d’autres filles et femmes aient les memes chances 
qu’elle et rencontrent moins d’obstacles sur leur chemin. 

Bien entendu, il reste encore beaucoup a faire, 
notamment concernant les droits des femmes. Le 
mois dernier, la Rapporteuse speciale des Nations 
Unies sur la violence contre les femmes s’est rendue 
en Afghanistan. Bien qu’elle ait trouve encourageant 
que le Gouvernement s’engage a tenter de mettre 
fin a la violence contre les femmes, M me Manjoo a 
egalement constate que l’insecurite, l’omnipresence 
de la violence sexiste et la persistance d’un climat de 
peur ont un effet disproportionne sur la promotion, la 
protection et le respect des droits fondamentaux des 
femmes et des filles en Afghanistan. Les femmes et 
les filles, a-t-elle poursuivi, continuent d’etre victimes 
de la violence familiale de la part de leurs maris et 
parents, de mariages d’echange ou watta-satta, de 
l’inceste, de crimes d’honneur, d’assassinats cibles et de 
discrimination a la maison et au travail, et se heurtent 
aussi a des obstacles considerables pour pouvoir porter 
remede a ces problemes et bien d’autres encore. 


Je voudrais evoquer l’immense defi de la 
securite. A la fin du mois, les Etats-Unis ainsi que 
leurs allies de l’OTAN et leurs partenaires du monde 
entier acheveront la mission de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS). Pendant 13 ans, les 
soldats et le personnel civil de plus de 50 pays se sont 
employes, aux cotes des partenaires afghans, a eradiquer 
le terrorisme et a tenter de batir un Afghanistan plus 
stable et plus securise. Plus de 2200 Americains et plus 
de 1 200 ressortissants d’autres pays de la coalition de la 
FIAS ont donne leur vie pour defendre et autonomiser 
le peuple afghan. 

L’Afghanistan continue de faire face a de 
graves menaces sur le plan de la securite, comme en 
temoignent d’horribles attentats terroristes tels que 
celui du 23 novembre au cours duquel un kamikaze 
a fait exploser un engin explosif improvise lors d’un 
tournoi de volley-ball dans la province de Paktika. 
Plus de 50 personnes ont ete tuees, dont de nombreux 
enfants. Cet attentat montre que les innocents sont 
de plus en plus pris pour cible par des groupes armes 
antigouvernementaux, ce qui explique, comme nous 
l’avons appris, que le nombre de victimes civiles 
enregistre cette annee soit le plus important depuis 2008. 
Ces attaques horribles et perverses montrent bien plus 
que le danger qui plane; elles montrent pourquoi il est 
si important que le Gouvernement afghan reussisse 
et pourquoi les responsables de ces attaques doivent 
etre neutralises et traduits en justice. L’OTAN et ses 
partenaires continueront de former, de conseiller et 
d’aider les forces de securite afghanes par l’intermediaire 
de la mission « Soutien resolu », et ce pour permettre 
aux courageux soldats et policiers afghans de continuer 
a tenir tete aux extremistes et de proteger leurs 
concitoyens. 

M me Ogwu (Nigeria) (parle en anglais) : Je vous 
remercie. Monsieur le President, d’avoir convoque cet 
important debat. Je souhaite la bienvenue au nouveau 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), M. Nicholas Haysom, et je le remercie 
de son expose inaugural. Je remercie egalement le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, M. Yury Fedotov, de son expose 
tres instructif. Je salue la presence de l’Ambassadeur 
Tanin, Representant permanent de l’Afghanistan, et je 
le remercie de sa declaration. 

Le reglement pacifique de la crise politique 
postelectorale en Afghanistan constitue une avancee 
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extremement importante dans le cadre du processus 
politique national. Nous felicitons l’ONU, les Etats-Unis 
et l’ancien President, Hamid Karzai, de leurs efforts 
de mediation, qui ont permis au President Ghani et a 
M. Abdullah de former ensemble un gouvernement 
d’union nationale. Nous nous felicitons qu’ils soient 
parvenus a un accord et notons que cet accord a permis 
d’apaiser considerablement les tensions dans le pays. 
II a egalement suscite un certain optimisme quant a 
l’avenir du pays. Nous encourageons vivement les deux 
dirigeants a consolider cette avancee remarquable en 
accelerant la formation du Cabinet ministeriel afin de 
mettre en oeuvre le programme de reforme du President 
Ghani. 

S’agissant du programme de reforme, nous nous 
felicitons que l’accent soit mis sur la gouvernance, l’etat 
de droit, la collaboration regionale, la reconciliation 
nationale et la lutte contre la corruption. Nous estimons 
qu’accorder l’importance necessaire a la reconciliation 
nationale constitue une avancee dans la bonne direction, 
et nous prenons bonne note des efforts que deploie le 
President Ghani pour faciliter les pourparlers de paix, en 
particulier avec les chefs religieux. Le fait qu’il ait invite 
les Taliban et d’autres groupes militants a participer au 
dialogue interafghan est un effort evident en faveur de 
la reconciliation. Nous demandons instamment a tous 
les Afghans de choisir le dialogue en vue de retablir une 
paix et une stability durables dans le pays. 

Les conditions de securite en Afghanistan 
demeurent instables. La recente serie d’attaques 
perpetrees contre des civils par les Taliban et d’autres 
groupes terroristes met en exergue les menaces 
auxquelles reste confronts le pays dans le domaine 
de la securite. Nous condamnons dans les termes les 
plus vifs tous les actes de violence contre la population 
civile. Nous rendons un hommage particulier aux forces 
de securite afghanes, qui ont montre qu’elles etaient 
capables de reprendre le controle des regions contestees 
des mains des insurges. L’assistance internationale 
fournie a l’Afghanistan restera capitale pour que les 
forces de securite afghanes puissent continuer de lutter 
contre les terroristes, les insurges et les autres elements 
criminels qui tentent de destabiliser le pays. 

Nous notons que les allies et partenaires de 
l’OTAN se sont engages a continuer d’aider les forces 
de securite afghanes jusqu’a la fin de 2017 a hauteur 
d’environ 5,1 milliards de dollars par an. Nous esperons 
que cette assistance permettra de mobiliser les moyens 
necessaires pour aider l’Afghanistan a se preparer 


a assumer pleinement la responsabilite financiere 
de ses forces de securite d’ici a 2024, comme prevu 
par le partenariat durable conclu entre l’OTAN et 
l’Afghanistan. 

En ce qui concerne la cooperation regionale, nous 
estimons qu’elle revet une importance capitale en vue 
de regler la crise en Afghanistan et de venir a bout des 
problemes auxquels sont confrontes les Etats voisins 
de la region. Le President Ghani a montre l’importance 
cruciale qu’il attache a la cooperation avec ses voisins 
en etablissant des liens divers aux niveaux bilateral 
et multilateral. Nous prenons note des resultats de la 
quatrieme Conference ministerielle sur le Processus 
d’lstanbul, qui s’est tenue a Beijing en octobre. 
Cette reunion a permis d’aborder divers problemes, 
notamment le terrorisme, le trafic de drogue, la 
pauvrete et l’extremisme violent, qui menacent la paix 
et la securite de la region. 

La rencontre entre le President Ghani et le 
Premier Ministre du Pakistan, M. Sharif, est egalement 
un fait important. Elle a permis aux deux dirigeants 
d’aborder les problemes de securite auxquels leurs pays 
sont confrontes. Nous les exhortons a renforcer leur 
collaboration afin d’eliminer durablement les menaces 
transfrontieres a leur souverainete et a leur integrity 
territoriale. 

S’agissant de la lutte contre les stupefiants, nous 
saluons la cooperation entre M. Fedotov et les autorites 
afghanes. Le rapport du Secretaire general (S/2014/876) 
indique que si la capacite des autorites locales a lutter 
contre le trafic de stupefiants va croissant, il reste 
des problemes considerables a affronter. Un de ces 
problemes est l’augmentation des surfaces consacrees 
a la culture du pavot. En consequence, la production 
d’opium pourrait augmenter de 17 % en 2014. Le Nigeria 
estime qu’il faut mettre en place une approche integree 
en matiere de lutte contre le trafic de stupefiants pour 
freiner la production d’opium. La valeur de la production 
d’opium etant estimee a quelque 850 millions de dollars, 
il est clair que cela pose une grave menace en tant que 
source de financement du terrorisme en Afghanistan et 
au-dela de ses frontieres. Il faut absolument deployer 
des efforts concertes durables aux niveaux national, 
regional et international pour lutter contre ce probleme. 

M. Oyarzabal (Argentine) (parle en espagnol ) : 
Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, Nicholas Haysom, d’avoir presente le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales 
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(S/2014/876). Je saisis cette occasion pour le feliciter de 
sa nomination et lui souhaiter plein succes a la tete de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Je remercie egalement le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, M. Yury Fedotov, et l’Ambassadeur Zahir Tanin, 
de l’Afghanistan, de leurs exposes. 

Lorsque le Conseil s’est penche pour la derniere 
fois sur la situation en Afghanistan, le 18 septembre 
(voir S/PV.7267), nous attendions les resultats du 
deuxieme tour de l’election presidentielle. Depuis, 
un accord a ete conclu entre les deux candidats a la 
presidence, confirmant l’election de M. Mohammad 
Ashraf Ghani Ahmadzai au poste de President et de 
M. Abdullah Abdullah au poste de chef de l’executif. 
Par l’intermediaire de l’Ambassadeur Tanin, nous 
felicitons le Gouvernement et le peuple afghans de 
cette importante demonstration de democratic civile. 
Ce transfert pacifique et democratique de pouvoir entre 
deux dirigeants elus, qui est le premier de l’histoire de 
l’Afghanistan, marque un tournant important dans le 
cadre du processus de transition politique dans le pays. 

Les nouvelles autorites vont devoir relever des 
defis a la fois bien connus et redoutables, qui consistent 
notamment a repondre a l’aspiration generale des Afghans 
a la paix et a etablir des relations cordiales avec les pays 
voisins de la region. A cet egard, nous nous felicitons 
que le nouveau Gouvernement ait annonce sa volonte de 
lancer un processus de pacification de l’Afghanistan. II 
est crucial que l’opposition politique, en particulier les 
Taliban, participe au dialogue interafghan afin que le 
pays puisse enfin tourner le dos a son passe violent, qui 
a fait plus de 32 000 victimes afghanes et etrangeres, 
dont pres de 15 000 civils, auxquelles viennent s’ajouter 
les milliers de Taliban tues rien que depuis 2007, lorsque 
l’ONU a commence a recenser les victimes. 

Nous constatons que, durant la periode a l’examen, 
le nombre d’incidents touchant a la securite a baisse par 
rapport a la meme periode en 2013, la tendance que nous 
avions observee etant ainsi inversee. Nous esperons que 
cette nouvelle tendance se renforcera. Meme si nous 
nous felicitons que les forces de securite afghanes aient 
montre qu’elles sont capables de maitriser les activites 
des insurges, l’Argentine ne pense pas qu’il peut y 
avoir une solution purement militaire a ce conflit sans 
s’attaquer a ses causes profondes. Des actes aussi atroces 
que ceux que nous avons vus mardi dernier - lorsque 
les Taliban ont tue 127 personnes, des enfants pour 
la majorite, dans une ecole a Peshawar - soulignent 


l’importance de la cooperation regionale pour ce qui est 
de preparer la voie a la prosperity et a la stability, non 
seulement pour l’Afghanistan mais aussi pour les pays 
voisins de la region. 

L’Argentine est egalement preoccupee 
par la hausse du nombre de victimes civiles, y 
compris 148 enfants durant la periode a l’examen, 
resultant des operations aeriennes menees par les forces 
militaires internationales. A cet egard, nous reaffirmons 
que de telles operations doivent etre menees dans le plein 
respect des obligations decoulant du droit international, 
notamment le droit international des droits de l’homme 
et le droit international humanitaire. 

L’Argentine appuie les efforts visant a prevenir 
la production et le trafic de drogue en Afghanistan. A 
cet egard, nous savons que la cooperation regionale est 
essentielle, aussi bien en matiere d’application des lois 
et de justice penale que de promotion d’une reduction de 
la demande. II est inquietant de constater que la culture 
de l’opium a augmente en 2014, et nous soulignons le 
role important que l’ONU joue dans la surveillance 
de la situation relative a la drogue en Afghanistan et 
a l’appui aux efforts nationaux. II importe egalement 
de coordonner les efforts des differents organismes du 
systeme des Nations Unies afin de mettre en oeuvre une 
approche globale dans ce domaine. 

Le role de l’ONU continue d’etre determinant 
s’agissant d’aider le futur Gouvernement d’union 
nationale a s’acquitter de ses obligations dans les 
domaines de la securite et du developpement, notamment 
a cooperer en matiere d’aide humanitaire et dans la 
lutte contre la production et le trafic de drogue. Nous 
appuyons pleinement les activites de la MANUA et du 
nouveau Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan et Chef de la MANUA, et nous avons 
pleinement confiance en eux. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’lnde. 

M. Bishnoi (Inde) (parle en anglais ) : Pour 
commencer, je vous remercie, M. Moussa Faki Mahamat, 
en votre qualite de President du Conseil de securite, 
d’avoir organise le debat d’aujourd’hui sur la situation 
en Afghanistan. Je remercie egalement le Secretaire 
general pour son rapport trimestriel (S/2014/876) sur la 
situation en Afghanistan et nous souhaitons la bienvenue 
au nouveau Representant special du Secretaire general, 
M. Nicholas Haysom. 
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L’Afghanistan vient de passer par une transition 
politique historique. Nous saluons la mise en place 
du Gouvernement d’union nationale, dirige par le 
President Ghani et le Chef de l’executif, M. Abdullah 
Abdullah. Le peuple afghan a fait preuve d’enormement 
de patience et de tolerance, ce qui a rendu possible un 
accord de gouvernement d’union nationale. Je ne doute 
pas que les dirigeants politiques afghans garderont 
a l’esprit les attentes du peuple afghan tandis qu’ils 
s’attaquent a la difficile tache a venir, y compris la 
formation rapide du gouvernement, conformement a 
l’accord relatif au gouvernement d’union nationale ainsi 
que les reformes electorates et l’organisation d’une 
loya jirga (grand conseil) constitutionnelle. Je tiens a 
ce qu’il soit pris note du fait que mon gouvernement 
apprecie le role particulier joue par le Representant 
special pour l’Afghanistan dans le cadre de ce 
processus. La Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) doit continuer de jouer un 
role moteur dans l’elaboration et la coordination des 
efforts de la communaute internationale pour appuyer 
le processus de reconstruction politique et economique 
de l’Afghanistan. 

Le fleau du terrorisme et de l’extremisme continue 
de menacer la paix et la stabilite de l’Afghanistan. Le 
fait que ces terroristes et groupes extremistes survivent 
toujours malgre l’enorme pression militaire qu’exerce 
sur eux les Forces nationales de securite afghanes 
souligne le fait que ces groupes continuent de beneficier 
d’un appui au-dela des frontieres de l’Afghanistan et 
continuent d’avoir acces a des ressources de la part 
de reseaux terroristes et criminels transnationaux. Le 
plus recent rapport du Secretaire general indique que, 
ces derniers temps, le Gouvernement afghan a du mal 
a assurer la securite de districts essentiels qui restent 
exposes aux pressions des insurges. II est inquietant 
d’observer des statistiques telles que celles concernant 
le nombre total d’atteintes a la securite signalees dans 
tout le pays, qui a augmente de 10,3 % cette annee par 
rapport a la meme periode en 2013. Le Representant 
special doit done axer son attention sur ce probleme 
grave. Nous ne pouvons pas nous permettre de perdre 
de vue le fait que la principale menace a la paix et a la 
stabilite en Afghanistan est le terrorisme. Les attaques 
a Kaboul, Sydney et Peshawar ne font que souligner le 
fait que les terroristes ne respectent pas les frontieres 
et n’etablissent aucune distinction entre les Etats. Ils 
constituent une menace pour toute Fhumanite. 

Lors de la Conference de Londres sur 
l’Afghanistan qui s’est achevee recemment, nous etions 


tous d’accord sur le fait que l’Afghanistan entre dans 
une nouvelle phase de sa transition economique. Dans le 
contexte economique mondial d’aujourd’hui, quand les 
budgets de l’Etat sont insuffisants et que le sentiment 
de lassitude des donateurs existent dans la plupart 
des pays qui fournissent traditionnellement une aide, 
la transition economique de l’Afghanistan devra etre 
conduite principale par le secteur prive. En tant que 
pays chef de file des mesures de confiance liee aux 
echanges commerciaux et a l’investissement dans le 
cadre de la cooperation au cceur de l’Asie-le processus 
d’Istanbul, l’lnde a acquis une certaine experience 
dans ce domaine. Un des messages reguliers que nous 
recevons des entreprises du secteur prive qui envisagent 
serieusement d’entrer sur le marche afghan est que, 
meme si la securite est un probleme qui peut parfois 
etre gere, le fait que l’Afghanistan n’est pas relie a des 
ports maritimes et aux regions economiques d’Asie 
connaissant une croissance plus rapide est un obstacle 
insurmontable. L’lnde a le sentiment qu’assurer Faeces 
de l’Afghanistan a tous les ports maritimes regionaux 
existants, mettre au point des accords de transit plus 
efficaces entre l’Afghanistan et ses voisins immediats, 
et appliquer de bonne foi les accords sont des priorites 
essentielles. L’lnde tient actuellement des discussions 
avec les Gouvernements afghan et iranien pour 
envisager des moyens de developper le port de Chabahar 
en Iran pour appuyer une telle strategic. Nous pensons 
que quand ce projet demarrera, il y aura d’importants 
progres immediats pour les activites de reconstruction 
dans les regions occidentales de l’Afghanistan. 

La MANUA a un role important a jouer pour 
appuyer les activites des nouvelles institutions 
politiques de l’Etat afghan. Aucune autre organisation 
ne peut exprimer pleinement la preoccupation de 
la communaute internationale pour l’Afghanistan 
et sa vision d’un Afghanistan pacifique, souverain, 
independant et prospere. La MANUA doit cependant 
aussi se concentrer sur le role important qu’elle 
joue dans la fourniture d’une aide humanitaire et 
d’une aide au developpement utile a l’Afghanistan. 
La Mission est mieux placee que quiconque pour 
deployer les ressources professionnelles et physiques 
necessaires pour acheminer l’aide humanitaire et 
l’aide au developpement si necessaires jusque dans 
les endroits les plus recules de l’Afghanistan. II s’agit 
d’une decennie de la transformation decisive pour 
l’Afghanistan. Un Afghanistan uni, stable, prospere 
et independant est dans l’interet de la region et de la 
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communaute internationale. L’Inde est determinee a 
aider l’Afghanistan a atteindre cet objectif. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Pakistan. 

M. Ahmed Khan (Pakistan) (parle en anglais) : 
Je tiens tout d’abord a remercier tous les orateurs pour 
l’appui et la sympathie qu’ils nous ont exprimes et que 
nous avons entendus au sujet de la terrible attaque 
terroriste au Pakistan. 

Nous souhaitons la bienvenue au Conseil a 
M. Haysom en tant que nouveau Representant special 
du Secretaire general. Nous le remercions de son 
expose. Nous comptons bien travailler avec lui a l’appui 
de la decennie de la transformation de l’Afghanistan, 
et je tiens a l’assurer de Fentiere cooperation du 
Pakistan. Je remercie egalement M. Fedotov de son 
expose aujourd’hui et, dans le meme esprit, nous 
rendons hommage au precedent Representant special du 
Secretaire general pour FAfghanistan, Jan Kubis, pour 
son excellente conduite de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan. Le Pakistan voudrait 
remercier FAmbassadeur Zahir Tanin de sa declaration 
de ce matin. 

La transition en matiere de securite en Afghanistan 
suit son cours. Nous sommes convaincus que l’Accord 
bilateral de securite conclu avec les Etats-Unis et 
la Convention sur le statut des forces conclu avec 
l’OTAN definiront le cadre juridique pour la poursuite 
de l’assistance militaire internationale apres 2014. 
L’appui exprime dans la resolution 2189 (2014) est un 
autre signe positif. La Force internationale d’assistance 
a la securite achevera sa mission en Afghanistan 
dans 13 jours environ. Les forces afghanes assumeront 
de nouveau Fentiere responsabilite de la securite dans 
le pays. La mission « Soutien resolu » sera sur place 
pour conseiller, former et apporter son appui. II s’agit 
de moments historiques et nous nous felicitons de cette 
transition en douceur. 

La visite effectuee recemment par le President 
Ashraf Ghani au Pakistan, qui a ete precedee par la visite 
de notre conseiller en matiere de securite nationale et de 
politique etrangere et par des contacts de haut niveau 
dans les domaines civil et militaire, a contribue a un 
debut prometteur - a repartir sur de nouvelles bases, 
comme 1’a indique le Secretaire general. Nous avons 
pris des mesures pour renforcer notre cooperation en 
matiere de securite, promouvoir le commerce bilateral, 
rationaliser les questions bees au commerce de transit, 


etablir des relations economiques solides et renforcer la 
cooperation economique regionale. Nous nous felicitons 
de la Conference ministerielle sur le processus 
d’Istanbul - au cceur de l’Asie, qui s’est tenue a Beijing. 
Le Pakistan s’est propose pour accueillir la cinquieme 
Conference ministerielle dans le cadre de ce processus. 

Je tiens a reiterer que nous appuyons pleinement 
les travaux de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA). Nous apprecions a sa juste 
valeur le role qu’elle joue en ce qui concerne les bons 
offices, le renforcement des capacites et la coordination 
de l’aide. Nous esperons qu’elle continuera de contribuer 
a la paix et a la stability de FAfghanistan, qui est notre 
objectif commun. 

Je voudrais egalement reiterer les propositions 
soumises par le Premier Ministre Nawaz Sharif a 
l’examen des partenaires internationaux pendant la 
Conference de Londres sur FAfghanistan. Premierement, 
nous devons envoyer un message clair pour ce qui est 
du renforcement de notre engagement en faveur de 
FAfghanistan. Deuxiemement, nous devons contribuer 
a resoudre la crise budgetaire imminente et fournir une 
aide financiere soutenue tout au long de la decennie de 
transformation en vue de l’edification d’un Afghanistan 
sur et autosuffisant. Troisiemement, nous devons 
intensifier nos efforts dans la lutte contre la production 
et le trafic de stupefiants. Quatriemement, nous devons 
appuyer le nouveau Gouvernement s’agissant de son 
souhait de rapatrier les 5 millions de refugies afghans 
qui vivent a l’etranger, en contribuant a creer les 
conditions propices a leur reintegration durable. Enfin, 
nous devons concretiser la vision de FAfghanistan en 
tant que passerelle continentale en appuyant la creation 
de couloirs energetiques et de communication. 

Pour terminer, je voudrais souligner que le 
terrorisme est notre ennemi commun. II doit etre 
combattu au moyen d’une action commune, sans aucune 
distinction. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Turquie. 

M. Eler (Turquie) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, je voudrais remercier M. Nicholas Haysom, 
Representant special du Secretaire general, de son expose 
tres detaille. Tout en remerciant une fois de plus son 
predecesseur, M. Jan Kubis, de ses efforts inlassables et 
de son devouement, je voudrais souhaiter a M. Haysom 
plein succes dans Fexercice de ses fonctions. Le role que 
joue avec efficacite la Mission d’assistance des Nations 


28/40 


14-70248 



18/12/2014 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7347 


Unies en Afghanistan (MANUA) sous sa direction 
eclairee, demeurera un element clef de l’appui qui sera 
apporte au peuple et au Gouvernement afghans durant la 
periode a venir. Je tiens egalement a remercier M. Yury 
Fedotov, Directeur executif de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime, et l’Ambassadeur 
Zahir Tanin, Representant permanent de l’Afghanistan, 
de leurs declarations. 

L’Afghanistan traverse une phase cruciale en ce 
qui concerne sa transformation sur le plan politique, 
economique et de la securite. En 2014, il y a eu 
plusieurs evenements marquants dans le processus de 
consolidation de la souverainete et de l’unite nationale 
de FAfghanistan. Dans ce contexte, les resultats de 
l’election presidentielle ont ete un succes pour tous 
les Afghans, car elle a demontre leur courage et leur 
ferme volonte de prendre en mains leur destin. La 
decision de creer un gouvernement d’union nationale 
illustre clairement la determination du peuple afghan 
dans son ensemble de faire progresser le pays. A notre 
avis, l’Afghanistan est sorti plus fort de ces experiences. 
Nous saluons et appuyons le programme robuste lance 
par le nouveau Gouvernement afghan, notamment dans 
les domaines de la gouvernance, de l’etat de droit et de 
la lutte contre la corruption, et ses efforts pour mener 
a bien un processus de reconciliation dirige et pris en 
charge par les Afghans. 

Nous nous felicitons de ce que d’ici la fin de 
l’annee, les Forces de securite nationale afghanes 
assumeront l’entiere responsabilite de la securite de 
leur peuple et de leur pays. L’annee 2015 sera une 
annee cruciale pour consolider les acquis obtenus 
jusqu’a present. Par consequent, il importe au plus haut 
point de continuer a appuyer le developpement des 
forces de securite nationales afghanes et de renforcer 
la cooperation internationale avec l’Afghanistan. 
La Turquie demeure determinee a accompagner 
l’Afghanistan dans ce processus. La visite officielle 
du President Recep Tayyip Erdogan en Afghanistan en 
octobre 2014, a l’occasion de laquelle les deux pays ont 
signe un accord de partenariat strategique et d’amitie, 
renouvelant l’accord signe precedemment en 1928, est 
une preuve recente de cet engagement. 

L’evolution de la nature et de la portee de la 
cooperation de l’OTAN avec l’Afghanistan durant la 
periode a venir a ete decrite durant le Sommet de l’OTAN 
qui s’est tenu au Pays de Galles en septembre 2014. Nous 
nous felicitons de la resolution 2189 (2014) qui a ete 
adoptee recemment, portant sur la Mission « Soutien 


resolu » de l’OTAN, qui offrira une formation, des 
conseils et un appui aux forces de securite nationales 
afghanes. En plus des contributions annoncees par la 
Turquie pour le financement des activites des Forces 
de securite nationales afghanes, notre pays assumera la 
responsabilite de nation-cadre pour Kaboul dans le cadre 
de la Mission « Soutien resolu ». En outre, la Turquie 
assumera la responsabilite de l’aeroport international 
de Kaboul. Il convient de rappeler que M. Ismail 
Aramaz, Ambassadeur de la Republique de Turquie en 
Afghanistan, a ete recemment nomme prochain haut 
representant civil de l’OTAN en Afghanistan. 

Nous deplorons et condamnons vivement les 
attentats terroristes perpetres en Afghanistan durant la 
periode consideree, qui ont fait de nombreuses victimes, 
y compris parmi les civils. Nous sommes confiants que 
ces attaques ne feront pas echouer les efforts deployes 
par l’Afghanistan en vue d’une transformation pacifique. 

Les acquis engranges au cours des 13 dernieres 
annees dans le pays, y compris dans les domaines de 
la securite, de la democratic, de la gouvernance, du 
renforcement des capacites et des institutions, du 
developpement economique et des droits de l’homme, 
ont jete de bases solides qui permettront au pays 
d’entamer la phase suivante. Toutefois, il est crucial 
que la communaute internationale continue d’apporter 
son appui pour edifier un Afghanistan pacifique, sur et 
stable, a meme de repondre aux besoins de son peuple. 
La Conference de Londres sur FAfghanistan, qui s’est 
tenue le 4 decembre, a ete une excellente occasion 
pour le Gouvernement afghan d’expliquer sa vision en 
ce qui concerne les reformes et pour la communaute 
internationale de demontrer sa solidarity et son appui 
sans faille a FAfghanistan. 

En ce moment critique de la transformation de 
FAfghanistan sur le plan politique, economique et de la 
securite, la cooperation et le dialogue au sein de la region 
revetent encore plus d’importance. Nous saluons tous 
les efforts en faveur du dialogue et de la cooperation, 
bilateraux et multilateraux, visant a promouvoir 
un environnement propice au renforcement de la 
cooperation regionale. Dans ce contexte, la quatrieme 
Conference ministerielle de suivi de la Conference sur 
la securite et la cooperation sur le processus d’lstanbul, 
qui s’est tenue a Beijing, a ete l’occasion de promouvoir 
les efforts visant a renforcer la cooperation regionale. 
Comme le rapport du Secretaire general (S/2014/876) le 
souligne, Faction que continue de mener le Processus 
d’lstanbul est en effet encourageant. 


14-70248 


29/40 



S/PV.7347 


La situation en Afghanistan 


18/12/2014 


La solidarity et l’engagement continu de la 
communaute internationale renforceront les espoirs 
du peuple afghan en un avenir radieux. La Turquie 
continuera de contribuer a 1’edification d’un Afghanistan 
sur, stable et prospere. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Suede. 

M. Thoresson (Suede) (parle en anglais ) : La 
Suede s’associe a la declaration qui sera faite par 
l’observateur de l’Union europeenne, mais voudrait 
saisir cette occasion pour faire quelques observations 
supplementaire s. 

Tout d’abord, je voudrais remercier le Secretaire 
general de son rapport (S/2014/876). Je tiens egalement 
a souhaiter la bienvenue au Representant special du 
Secretaire general, M. Haysom, et a le remercier de son 
expose aussi complet que constructif. Nos remerciements 
vont egalement a M. Fedotov et a l’Ambassadeur Tanin 
pour leurs declarations. 

De nombreux resultats ont ete obtenus en 
Afghanistan au fil des 13 dernieres annees. Le pays 
revient de loin et les femmes et les hommes afghans 
peuvent etre fiers du chemin parcouru. Cette annee, le 
peuple afghan a fait connaitre avec force sa volonte de 
democratic en se rendant en tres grands nombres aux 
urnes pour ce qui est devenu la premiere passation de 
pouvoir democratique de l’histoire de l’Afghanistan. 
Plus d’enfants - et notamment des filles - sont 
inscrits dans les ecoles, et l’acces aux soins de sante a 
sensiblement augmente depuis 2001. Depuis cette annee, 
l’Afghanistan assume egalement l’entiere responsabilite 
de sa propre security. 

Malgre ces progres, la realite continue de nous 
rappeler qu’il y a encore beaucoup de travail a faire. 
Le processus electoral a montre que des ameliorations 
supplementaire s etaient necessaries pour mieux 
consolider la democratic et la gouvernance. La situation 
des droits de l’homme a encore beaucoup de progres a 
faire, en grande partie du fait d’un systeme judiciaire 
inefficace. L’Afghanistan est toujours Fun des pires 
endroits du monde ou naitre femme. II est temps que 
les femmes afghanes se voient donner la possibility de 
devenir des membres a part entiere de la societe. 

La production et la contrebande de stupefiants sont 
parmi les premiers facteurs du conflit en Afghanistan. 
La corruption represente un autre obstacle de taille a 
tous les niveaux de la societe. L’etat de droit doit etre 
renforce et il faut en finir avec la culture de l’impunite. 


Le President Ghani Ahmadzai et les autorites 
afghanes ont fait la preuve de leur forte volonte de 
changement en presentant un programme de reforme 
rigoureux et audacieux. Cela s’est clairement manifeste 
durant la Conference de Londres organisee avec 
succes le 4 decembre. La communaute internationale 
appelle desormais a mettre ces reformes en oeuvre avec 
diligence. 

La fin de la violence et du conflit et la mise en 
place d’un environnement sur et sans danger sont des 
conditions prealables indispensables a l’obtention 
de resultats concrets et durables en matiere de 
developpement en Afghanistan. Cela doit etre accompli 
par le biais d’un processus de paix et de reconciliation 
sans exclusive. II faudra consentir de gros efforts pour 
faire en sorte qu’un tel processus puisse s’implanter. II 
doit etre dirige et pris en main par les Afghans, mais 
la communaute internationale doit se tenir prete a lui 
apporter son assistance. 

La Suede estime que la cooperation regionale et la 
participation constructive des voisins de l’Afghanistan 
sont imperatives pour creer un environnement propice a 
la paix et au developpement. Nous saluons les intentions 
exprimees par les autorites afghanes et les mesures 
qu’elles ont prises pour resserrer les liens avec leurs 
voisins. Si l’on en juge par la Conference ministerielle 
« Au cceur de l’Asie »/Processus d’lstanbul, qui s’est 
recemment tenue a Beijing, il semble desormais 
envisageable de consolider les fondations d’une veritable 
cooperation regionale. 

Depuis plus de 30 ans, la Suede apporte une 
assistance a l’Afghanistan, sous une forme ou sous 
une autre. Aujourd’hui, l’Afghanistan est Fun des 
principaux beneficiaries de l’aide au developpement 
suedoise. Alors que nous approchons de la decennie 
de la transformation, notre attention se porte de plus 
en plus sur les questions relatives aux civils. Lors de la 
Conference de Londres sur l’Afghanistan, nous avons 
reaffirme notre appui de long terme, tel qu’evoque 
dans le Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo. Au 
cours des 10 prochaines annees, la Suede se tient prete 
a contribuer a l’assistance au developpement, a hauteur 
d’un montant indicatif de 1 a 1,2 milliard de dollars. 

Cette annee, la Suede a egalement elabore une 
nouvelle strategic de developpement pour la periode 
allant jusqu’a 2019. Notre accent portera principalement 
sur le renforcement de la capacity de l’Afghanistan a 
ameliorer son economic, a renforcer sa gouvernance 
democratique, a promouvoir l’egalite et a ameliorer la 
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situation des droits de l’homme, en particulier pour les 
femmes et les enfants. 

Au fil des annees, la Suede a apporte une 
contribution considerable a la Force internationale 
d’assistance a la securite. En faisant fond sur ces efforts, 
nous voulons egalement participer a la mission Soutien 
resolu, qui sera lancee le l er janvier 2015. 

La Suede tient a exprimer son plein appui au role 
important joue par la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan comme par tous les organismes 
des Nations Unies pour soutenir le peuple afghan et 
coordonner l’assistance apportee par la communaute 
internationale. Au-dela de 2014, la presence de l’ONU 
en Afghanistan gagnera encore en importance. 

Si nous nourrissons le fervent espoir que le 
Gouvernement afghan honorera ses engagements de 
reforme, cet espoir n’a rien de comparable avec l’ampleur 
des appels a 1’amelioration que lancent les hommes et les 
femmes afghans. II est grand temps maintenant d’ohtenir 
des resultats et la Suede est prete a jouer son role a cet 
egard. Nous attendons avec interet de poursuivre notre 
cooperation avec le nouveau Gouvernement afghan, a 
l’oree de la decennie de la transformation. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
Chef adjoint de la delegation de l’Union europeenne, 
S. E. M. Ioannis Vrailas. 

M. Vrailas (parle en anglais ) : J’ai l’honneur de 
prendre la parole au nom de l’Union europeenne et de 
ses Etats membres. 

L’ex-Republique yougoslave de Macedoine, le 
Montenegro, la Serbie et l’Albanie, pays candidats; la 
Bosnie-Herzegovine, pays du Processus de stabilisation 
et dissociation et candidat potentiel; ainsi que 
l’Ukraine, la Republique de Moldova, l’Armenie et la 
Georgie s’associent a cette declaration. 

Je voudrais remercier le Secretaire general de 
son rapport tres complet (S/2014/876), le Representant 
special Haysom et le Directeur executif Fedotov de 
leurs exposes, et l’Ambassadeur Tanin de sa declaration. 

Je voudrais a mon tour exprimer mes sinceres 
condoleances a nos collegues pakistanais, au 
Gouvernement pakistanais et aux families des victimes 
de l’abjecte attaque qui a frappe l’ecole militaire de 
Peshawar, qui nous a tous choques. L’Union europeenne 
reste pleinement determinee a lutter contre la menace 
que fait peser le terrorisme et est prete a apporter son 
assistance au Gouvernement pakistanais. 


La recente Conference de Londres sur 
l’Afghanistan nous a montre que la communaute 
internationale reste resolue a aider le Gouvernement et 
le peuple afghans. La Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et les organismes 
des Nations Unies conservent une importance critique 
pour la coordination et l’acheminement efficaces de 
l’assistance internationale a FAfghanistan. Le role de 
l’ONU sera encore plus important dans les annees a 
venir pour renforcer les capacites afghanes et appuyer 
ainsi une administration efficace et responsable dans 
tout le pays, a mesure que la presence internationale 
diminue. 

L’Union europeenne est convaincue que l’heure 
est venue de donner une nouvelle forme a la relation qui 
unit la communaute internationale et FAfghanistan. Les 
Afghans ont progressivement assume la responsabilite 
principale de tous les secteurs du pays et ont affiche 
leur disposition croissante a cooperer au niveau 
regional. L’Union europeenne et ses Etats membres ont 
deja fait part de leur intention de modifier leur fagon 
de proceder en Afghanistan. Notre nouvelle strategic 
accentue l’appui au developpement des institutions 
propres a FAfghanistan - institutions critiques pour 
faire en sorte que l’implication internationale laisse en 
heritage un Afghanistan qui soit a meme de tenir debout 
et qui permette a sa population de vivre dans la paix et 
la prosperity auxquelles elle aspire legitimement. 

La Conference de Londres a ete l’occasion de 
connaitre les projets que le Gouvernement d’union 
nationale a pour continuer sur la voie du progres et 
d’une autosuffisance croissante. L’Union europeenne 
considere que la vision presentee dans le programme 
de reforme intitule « Atteinte de l’autonomie » peut 
etre a la base d’un regain de progres en Afghanistan. 
Parallelement, il est critique que des efforts soient 
consentis pour favoriser les progres sur la voie de la paix 
et de la reconciliation. II est imperatif desormais que 
le President Ghani Ahmadzai et le Chef de l’executif, 
M. Abdullah, nomment un nouveau gouvernement 
dans les plus hrefs delais. L’une des taches que devront 
accomplir ces ministres sera d’etayer les plans presentes 
dans le cadre de la vision de l’Etat pour mettre en place 
des consultations avec les Afghans et la communaute 
internationale, en amont de la reunion de hauts 
responsables du Processus d’Istanbul prevue a Kaboul 
en 2015. 

S’agissant de la reunion susmentionnee, l’Union 
europeenne souhaite mettre en exergue trois domaines 
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auxquels il serait judicieux d’accorder une attention 
particuliere. 

Premierement, concernant la justice et l’etat de 
droit, et bien que nous ayons conscience des difficultes 
que cela presente, nous pensons qu’il est vital que les 
Afghans voient s’elaborer un systeme dans lequel tous 
seraient egaux en droit. La clef, pour garantir une 
egalite plus effective des femmes en Afghanistan, 
n’est pas simplement d’adopter davantage de lois 
affirmant qu’elles sont traitees sur un pied d’egalite, 
mais d’appliquer systematiquement les lois deja en 
vigueur. Certaines nominations importantes ont deja ete 
annoncees. A present, toutefois, l’Afghanistan a besoin 
de consentir un effort concerte pour lancer une reforme 
de tout le systeme judiciaire. 

Deuxiemement, les Afghans doivent se voir donner 
les moyens de faire en sorte que leur gouvernement leur 
rende des comptes, et ce, a tous les echelons. Cela exige 
un programme d’amelioration de la gouvernance sous- 
nationale, en transferant les pouvoirs et les ressources 
decisionnaires du niveau national a celui des provinces, 
du niveau des provinces a celui des districts, et du 
niveau des districts a celui des communautes. 

Troisiemement, les Afghans doivent etre 
assures que leur securite sera preservee. Des progres 
supplemental s seront tributaires de la poursuite du 
renforcement des capacites necessaires pour regler 
les difficultes restantes sur le plan de la securite. Le 
relevement economique durable de l’Afghanistan 
depend en grande partie de la securite et de la stabilite 
de l’Afghanistan, ainsi que d’un environnement regional 
stable et favorable. A cet egard, nous tenons a souligner 
l’importance de la mission Soutien resolu, qui vise 
a former, conseiller et aider les Forces nationales de 
securite afghanes, a la demande de l’Afghanistan. 

Pour terminer, ces changements, ainsi que ceux 
qui ont ete presentes plus en detail dans le document 
fourni par le Gouvernement afghan, peuvent contribuer 
aux changements reels que nous voulons tous voir 
advenir. Les Afghans eux-memes sont veritablement 
ceux qui prennent les decisions et definissent leur 
destinee. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Japon. 

M. Okamura (Japon) (parle en anglais ) : Pour 
economiser du temps, je donnerai ici une version 
abregee de ma declaration, dont le texte in extenso sera 
distribue par le Secretariat. 


Mais en premier lieu, toutefois, j’aimerais vous 
remercier, Monsieur le President, d’avoir convoque la 
presente seance. J’aimerais egalement remercier de son 
expose le Representant special du Secretaire general 
pour FAfghanistan, M. Nicholas Haysom, que le Japon 
felicite chaleureusement de sa recente nomination au 
poste de Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), ainsi que ses adjoints, 
M. Mark Bowen et M. Tadamichi Yamamoto. Nous 
nous rejouissons a la perspective de voir la MANUA 
poursuivre l’important role que constitue la fourniture 
d’une aide internationale a FAfghanistan sur son chemin 
vers l’autonomie. J’aimerais egalement remercier le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, M. Yury Fedotov, de son expose et 
l’Ambassadeur Zahir Tanin de sa declaration. 

L’Afghanistan se trouve a un tournant critique. 
Sous la direction du President Ashraf Ghani et du 
chef de l’executif, M. Abdullah Abdullah, le nouveau 
Gouvernement doit maintenant s’atteler a relever de 
nombreux defis. Dans le domaine de la securite, le 
retrait a la fin de cette annee de la Force internationale 
d’assistance a la securite marquera un tournant dans 
le cheminement de FAfghanistan vers l’autonomie. Le 
peuple afghan doit avoir conscience de la necessity de 
prendre les choses en main et de prendre en charge sa 
propre securite, dont les forces nationales afghanes de 
defense et de securite doivent maintenant assumer la 
pleine responsabilite. 

L’avenir de FAfghanistan est maintenant dans les 
mains du peuple afghan lui-meme. Le Japon considere 
par consequent comme tres importants cette prise 
en charge et les efforts que fait la population pour 
s’aider elle-meme. La decennie de transformation 
de 2015 a 2024 offre a FAfghanistan une occasion 
historique de definir lui-meme un avenir autonome. Le 
Japon est pret a apporter son appui au peuple afghan dans 
la mesure ou il oeuvre lui-meme avec serieux a un avenir 
meilleur. Nous soulignons egalement la dimension de 
la securite humaine en ce qui concerne l’accent mis sur 
l’epanouissement et l’emancipation des individus. Nous 
avons la conviction que les citoyens afghans ordinaires 
aspirent a une vie pacifique et prospere aupres de leur 
famille et de leurs amis. Cette aspiration est ce qui 
constitue le moteur de la paix et de la stabilite, et c’est 
de ce point de vue que le Japon s’est engage activement 
dans le processus de reconstruction du pays. J’aimerais 
ahorder deux points qui sont, dans le cadre de l’aide 
apportee par le Japon, prioritaires. 
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Le premier point concerne l’ordre public. 
D’experience, pour avoir travaille dans des pays sortant 
d’un conflit, je sais combien l’ordre public est capital 
pour la reconstruction des collectivites locales, lorsque 
les populations locales doivent assumer au premier 
chef la responsabilite de la communaute. II est par 
consequent essentiel que le peuple afghan s’autonomise 
et soit capable d’assurer lui-meme l’ordre public et la 
securite. C’est la raison pour laquelle le Japon s’est 
employe a appuyer le renforcement des capacites 
afghanes de maintien de l’ordre. Par notre contribution 
au Fonds d’affectation speciale pour l’ordre public en 
Afghanistan du Programme des Nations Unies pour 
le developpement, qui s’eleve au total a 1 milliard de 
dollars, nous avons aide a doubler le nombre de policiers 
afghans entre 2008 et 2012. Nous avons egalement mis 
en oeuvre de nombreux programmes de renforcement 
des capacites, en fournissant par exemple une aide 
financiere et technique dans le cadre d’un programme de 
formation de quatre mois destine a quelque 200 femmes 
afghanes officiers de police qui est en cours en Turquie 
depuis le mois dernier. 

Mon second point concerne le developpement 
durable. Nous estimons que la reduction de la 
pauvrete et une croissance durable sont essentielles a 
l’autonomisation de la population. Une economie saine 
et prospere permet de combattre les causes profondes 
du terrorisme et de Fextremisme. A cet egard, nous 
aimerions souligner l’importance strategique, du point 
de vue de la securite humaine, de l’agriculture. Pres 
de 80% de la population afghane vit de l’agriculture, 
secteur offrant le plus grand potentiel de creation 
d’emplois dans le pays. La presence d’agriculteurs 
afghans autonomes servira d’assise a des collectivites 
locales fortes et resilientes, ce qui est l’objectif du 
Japon. Etant donne le grand potentiel que represente 
la riziculture pour l’economie de l’Afghanistan, nos 
projets d’aide comportent notamment une assistance en 
matiere de recherche-developpement dans le domaine 
de la riziculture et de 1’amelioration des installations 
d’irrigation. Le Japon a egalement apporte recemment sa 
contribution dans le domaine de la medecine veterinaire 
en versant 19 millions de dollars par l’entremise de 
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation 
et l’agriculture afin d’aider a endiguer la maladie de la 
fievre aphteuse. 

En outre, j’aimerais faire observer que le 
developpement des infrastructures fondamentales 
est egalement un facteur essentiel du developpement 
durable. Les infrastructures relientles gens etpermettent 


l’expansion du commerce et des investissements. Nous 
avons aide a construire et ameliorer des routes, comme 
la route, par exemple, qui relie Kaboul a Kandahar, ainsi 
que des aeroports, notamment l’aeroport international 
de Kaboul et l’aeroport de Bamiyan. L’accent mis par 
le nouveau Gouvernement sur l’amelioration de la 
connexite entre l’Afghanistan et sa peripherie temoigne 
une fois de plus de la pertinence de notre demarche. Nous 
esperons que l’appui du Japon permettra notablement de 
redonner vie aux collectivites locales et de reintegrer 
l’Afghanistan dans l’economie regionale et mondiale. 

Pour terminer, j’aimerais souligner l’importance 
d’un solide partenariat entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale. La Conference de Londres 
sur l’Afghanistan a offert une occasion precieuse de 
reaffirmer le lien etroit qui nous unit. Le Japon se 
felicite de ce que la plupart des participants, Afghans 
comme partenaires internationaux, aient reaffirme 
leurs engagements a l’egard du Cadre de responsabilite 
mutuelle de Tokyo. Depuis 2012, le Japon, deuxieme 
fournisseur d’aide a l’Afghanistan, a deja decaisse plus 
de 2 milliards de dollars sur les 3 milliards de dollars 
auxquels il s’etait engage. Etant entendu que le nouveau 
Gouvernement afghan respecte les engagements qu’il a 
pris au titre du Cadre, nous honorerons le notre. Alors 
que l’Afghanistan opere sa transition cruciale vers la 
paix et la prosperite, le Japon reste determine a l’y aider, 
en cooperation avec la communaute internationale. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’Espagne. 

M. Oyarzun Marchesi (Espagne) (parle 
en espagnol ) : A l’instar de mon predecesseur, 
l’Ambassadeur du Japon, je presenterai une version 
abregee de ma declaration, dont le texte complet sera 
mis en ligne sur la page Web de notre Mission. 

J’aimerais remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Haysom, ainsi que mon cher ami 
l’Ambassadeur Tanin de leurs declarations et je souscris, 
bien sur, a la declaration prononcee par la delegation de 
l’Union europeenne. 

Je structurerai mon intervention en quatre 
parties. J’aborderai, en premier lieu, l’Afghanistan du 
point de vue espagnol : en quoi consiste l’engagement 
de l’Espagne en Afghanistan? En second lieu, je ferai 
quelques commentaires sur la situation interne en 
Afghanistan. En troisieme lieu, je parlerai du point de 
vue international pour terminer par une condamnation 
categorique du terrorisme. 
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En ce qui concerne les relations entre l’Espagne 
et l’Afghanistan, deux evenements tres importants 
se sont produits dans mon pays ces derniers jours. 
Premierement, la Vice-Presidente du Gouvernement 
espagnol, M me Soraya Saenz de Santamaria, a decide de 
se rendre en Afghanistan pour rencontrer les contingents 
espagnols presents dans le pays et saluer les autorites 
afghanes. Ce geste revet une portee tres importante. 

Deuxiemement, vendredi dernier, le Conseil des 
ministres a decide que l’Espagne participera a la nouvelle 
mission de l’OTAN, Soutien resolu, conformement a la 
resolution 2189 (2014) du Conseil de securite. II est prevu 
que la Chambre des deputes enterine cette decision dans 
les prochains jours. 

Pour ce qui est de la situation en Afghanistan, 
nous avons deja evoque en de nombreuses occasions, 
dans cette salle, les elections qui se sont tenues 
recemment, l’importante avancee qu’elles ont 
representee, la participation des femmes a celles-ci et 
les resultats auxquels elles ont ahouti. Aujourd’hui un 
nouveau defi majeur se pose : la formation complete du 
Gouvernement. C’est la une etape urgente et absolument 
fondamentale. 

Sur le plan international, la Conference de Londres 
vient d’avoir lieu et a cette occasion le programme 
de reformes presente par le Gouvernement afghan 
a re?u un accueil chaleureux. Les priorites definies 
par le President Ghani sont l’outil de travail entre le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale, 
et je voudrais mettre l’accent sur deux d’entre elles, qui 
revetent, a nos yeux, une importance particuliere. La 
premiere est l’appui aux efforts en faveur de l’etat de 
droit, et la seconde, la poursuite des progres concernant 
les droits des femmes et des filles. 

Je saisis egalement cette occasion pour insister sur 
l’importance de la conference ministerielle de Beijing 
et souligner l’appui resolu de l’Espagne au Processus 
d’Istanbul, puisque, comme les membres le savent, 
l’Espagne fait partie du groupe d’appui a ce processus. 

Enfin, je voudrais condamner et rejeter dans les 
termes les plus forts les recents attentats perpetres en 
Afghanistan et au Pakistan. Ces actes sont le visage 
le plus laid et le plus triste que nous donne a voir 
l’humanite. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Canada. 


M. Rishchynski (Canada) Nous vous 
remercions, Monsieur le President, de cette occasion de 
prendre la parole. 

( I’orateurpoursuit en anglais) 

Au cours de l’annee ecoulee, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a aide a soutenir le processus electoral en 
Afghanistan. Avec l’ensemble du systeme des Nations 
Unies, elle continuera a jouer un role clef alors que 
l’Afghanistan progresse sur la voie de sa transformation. 

La formation du Gouvernement d’union nationale, 
premier transfert democratique et pacifique du pouvoir 
de l’histoire afghane contemporaine, constitue un jalon 
historique et une etape marquante tant pour le peuple 
afghan que pour la communaute internationale. Le 
Canada trouve encourageant les resultats obtenus par le 
nouveau Gouvernement au cours de ses premiers mois. 
Le President Ghani et le chef de l’executif, M. Abdullah, 
ont opte pour la cooperation et des progres ont ete 
realises qui meneront a la stability future du pays. 

La poursuite de cette cooperation continue qui 
debouche sur des resultats concrets sera essentielle 
pour relever les defis a venir. Au coeur de cet effort, le 
President Ghani et le chef de l’executif, M. Abdullah, 
doivent assurer ensemble l’application effective de 
reformes capitales visant a reduire la pauvrete, a 
renforcer l’economie, a ameliorer la gouvernance, 
a eliminer la corruption, a proteger les droits de la 
personne, en particulier les droits des femmes, de meme 
qu’a accroitre la participation de la population a la vie 
politique et a la societe, en particulier celle des femmes 
et des minorites. Plus tot le Gouvernement d’union 
nationale formera son cabinet, plus il sera a meme de 
passer a Faction face a tous ces defis. 

Je puis assurer le Conseil que l’Afghanistan 
ne sera pas seul face a ces taches. Depuis 2001, le 
Canada l’a epaule : nos soldats sont alles se battre, au 
sacrifice de leur vie, pour la securite et la liberte du 
peuple afghan; nous avons appuye le developpement des 
processus constitutionnels et democratiques, et nous 
avons finance des programmes qui ont ameliore la vie 
des Afghans ordinaires, surtout celle des femmes et des 
enfants. 

Nous demeurons resolus a poursuivre ces 
ohjectifs. Le Canada fournira 330 millions de dollars 
en trois ans, a partir de 2015, pour aider a soutenir 
les forces nationales de securite afghanes et favoriser 
ainsi la progression du pays vers la stability et la 
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securite. L’Afghanistan demeure un pays cible du 
Gouvernement canadien en ce qui concerne les efforts 
de developpement international et, entre 2014 et 2017, 
nous investirons 227 millions de dollars dans l’avenir 
de la jeunesse et des enfants afghans. Nous verrons 
a consolider et a faire progresser les acquis dans le 
domaine de la sante des meres, des nouveau-nes et 
des enfants. Nous apporterons une contribution pour 
procurer une education aux enfants et aux jeunes, pour 
stimuler la participation des femmes a la vie civile et 
politique, pour faire valoir leurs droits et les amener a 
l’autonomisation economique. Nous voulons exprimer 
notre confiance dans le programme de reformes du 
President Ghani en investissant 20 millions pour aider 
le Gouvernement a combler son deficit budgetaire, 
soit 10 millions de fonds nouveaux et 10 millions qui 
ont ete realloues du Fonds d’affection speciale pour la 
reconstruction de l’Afghanistan de la Banque mondiale. 

Nous sommes conscients que la presence 
internationale en Afghanistan ne sera plus la meme 
en 2015. Le Canada se felicite de l’adoption de la 
resolution 2189 (2014) qui reconnait l’importance de 
la mission Soutien resolu dirigee par l’OTAN, mission 
qui, a partir de 2015, fournira formation, conseils et 
soutien au Gouvernement afghan. Nous accueillons 
favorablement la reaffirmation par le Gouvernement 
afghan de son engagement pris en faveur du Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo, etabli a la Conference 
de Tokyo en 2012. Nous nous rejouissons egalement 
du consensus auquel FAfghanistan est parvenu avec 
la communaute internationale au sujet du processus 
de mise a jour de ce cadre lors de la reunion des hauts 
responsables Tan prochain, sur la base du programme 
de reformes et des priorites du Gouvernement afghan. 

(I’orateur reprend en frangais ) 

En attendant, les partenaires regionaux de 
FAfghanistan doivent continuer a travailler ensemble 
pour gerer les defis qui se posent aux chapitres de la 
securite et du developpement, a partir des cadres etablis 
et conformement au droit international. Quand des Etats 
font fi du droit international en annexant des territoires 
d’autres Etats ou en y intervenant illegalement, nous 
souffrons tous des effets des conflits et de l’instabilite 
qui en resultent. Un ordre international fonde sur les 
regies de droit profite a tous. Sans cela, c’est le chaos 
qui s’installe. II incombe a chaque Etat Membre de 
respecter le droit international et, en consequence, de 
faire echec aux groupes terroristes et militants, tout en 


veillant a ce que son propre territoire ne leur serve pas 
de base d’operation. 

Qu’il me soit permis d’insister sur ce point. On ne 
saurait faire la distinction entre un bon et un mauvais 
terroriste : le terrorisme est intrinsequement malefique. 
Par consequent, il ne peut avoir de role dans la conduite 
des relations internationales. Les groupes terroristes 
ont peut-etre terni l’histoire recente de FAfghanistan, 
mais nous sommes bien resolus a faire en sorte qu’ils 
ne decident pas de son avenir. La population afghane 
a clairement exprime son desir de vivre dans un 
pays pacifique et democratique. Le Canada continue 
de Fappuyer en ce sens et il collaborera avec le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
pour relever les nombreux defis qui demeurent. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’Allemagne. 

M. Thoms (Allemagne) (parle en anglais ) : 
Je tiens a remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Nicholas Haysom, de son expose 
d’aujourd’hui et de son excellent travail. Nous saluons 
ses debuts tres reussis a la tete de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je 
remercie egalement le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime (ONUDC), 
M. Yury Fedotov, de son expose. 

L’Allemagne s’associe a la declaration faite tout a 
Fheure par l’observateur de l’Union europeenne. 

Le present debat intervient a un moment 
crucial pour FAfghanistan et ses amis et partenaires 
internationaux. Depuis notre dernier debat en 
septembre (voir S/PV.7035), FAfghanistan a connu le 
premier changement democratique de gouvernement de 
sa longue et souvent douloureuse histoire. Le President 
Ghani et le chef de Fexecutif, M. Abdullah, ont forme 
un Gouvernement d’union nationale dont l’ambition 
est d’edifier un pays stable, prospere, democratique et 
dont personne n’est exclu. Nous sommes intimement 
convaincus que ces objectifs servent effectivement les 
interets de tous les Afghans et nous les appuyons done 
sans reserve. 

Dans quelques jours, la mission de la Force 
internationale d’assistance a la securite de l’OTAN 
prendra fin. L’Afghanistan sera alors pleinement 
responsable de sa securite interne et nationale. Bien 
entendu, il y a toujours des sceptiques. Us se demandent 
si FAfghanistan sera a la hauteur de cette tache. 
Alors que nous sommes preoccupes par la recente 
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multiplication des actes terroristes a Kaboul, nous 
continuons de penser que, dans l’ensemble, les forces de 
securite afghanes elles-memes ont deja repondu a cette 
question. Ces derniers mois, elles etaient aux premieres 
lignes et cet ete, elles ont facilite le bon deroulement des 
deux tours de l’election presidentielle. 

Malgre ces resultats remarquables, nous 
convenons avec le Representant special Haysom que 
les progres realises sont encore fragiles. A partir de 
janvier 2015, sur l’invitation du Gouvernement afghan, 
l’OTAN et ses partenaires continueront done de former 
et d’aider les forces de securite afghanes dans le cadre 
de la mission Soutien resolu. Aujourd’hui, en fait il y 
a 10 minutes a peine, le Parlement allemand a approuve 
notre propre contribution importante a cette mission. 
Nous allons fournir jusqu’a 850 soldats, qui seront bases 
a Mazar-e-Charif et Kaboul, ce qui fait de l’Allemagne 
le deuxieme fournisseur de contingents a Soutien resolu. 
A cet egard, je tiens a saluer les membres du Conseil de 
securite, et en particulier l’Australie, qui est la plume du 
Conseil sur la question de l’Afghanistan, de l’adoption 
recente de la resolution 2189 (2014) qui porte creation de 
cette mission. La resolution envoie le message politique 
clair que la communaute internationale continue de se 
tenir aux cotes de l’Afghanistan et est attachee a sa 
stability et a sa securite, meme au-dela de 2014. 

La stability future de l’Afghanistan exige 
que l’assistance civile internationale ne s’arrete pas 
brusquement. C’est pourquoi, a la Conference de 
Londres du 4 decembre, l’Allemagne a renouvele 
son engagement en faveur d’une assistance civile 
importante - 430 millions d’euros par an - jusqu’a 2016. 

Cette promesse repose sur la base des 
contreparties et du programme de reformes ambitieux 
et reflechi que le President Ghani et le chef de l’executif, 
M. Abdullah, ont presentes a Londres et lors de reunions 
avec la Chanceliere Merkel et le Ministre des affaires 
etrangeres, M. Steinmeier, le 5 decembre a Berlin. 
Nous nous felicitons de la volonte manifeste des deux 
dirigeants de lutter contre la corruption, de proteger les 
droits de l’homme, de renforcer le role des femmes, de 
mobiliser le secteur prive et de stabiliser la situation 
financiere inquietante du pays. La formation rapide 
d’un cabinet compose de ministres choisis pour leur 
competence sera d’une importance clef. A cet egard, 
nous continuons egalement a appuyer avec force la 
MANUA et tous les organismes des Nations Unies qui 
aident le peuple afghan et coordonnent l’assistance de 
la communaute internationale. Nous jugeons important 


que la MANUA maintienne sa presence, non seulement 
a Kaboul, mais dans le reste du pays egalement. 

Tout en contemplant les defis qui, a coup sur, 
attendent l’Afghanistan, nous ne devons pas oublier ce 
que nous avons accompli depuis la chute du regime des 
Taliban. L’esperance de vie est passee de 45 a 60 ans. Les 
taux de mortality infantile et maternelle ont enormement 
baisse. De plus en plus de filles sont scolarisees. 
Quelque 200 000 etudiants sont inscrits dans les 
universites afghanes. Des routes ont ete construites et 
toutes les grandes villes ont l’eau et l’electricite. Ce sont 
la des progres bien reels. 

Mais surtout, l’Afghanistan a mis sur pied une 
societe civile energique qui n’acceptera pas de perdre 
des libertes et des droits si durement acquis. Nous nous 
devons de continuer a aider ces Afghans, hommes et 
femmes courageux, et de nous engager a leurs cotes. 
L’Allemagne continuera de soutenir le peuple et le 
Gouvernement afghans dans ce nouveau chapitre de leur 
histoire. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Slovaquie. 

M. Ruzicka (Slovaquie) (parle en anglais) : La 
Slovaquie tient d’emblee a s’associer a la declaration 
prononcee plus tot par le representant de l’Union 
europeenne. 

Je remercie le Secretaire general pour son rapport 
tres complet (S/2014/876). Je salue et remercie egalement 
le Representant special, M. Haysom, pour son expose, 
et lui souhaite plein succes dans ses entreprises, car la 
tache a accomplir reste enorme. La Slovaquie continuera 
d’assurer son plein appui a la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Nous nous 
devons, bien sur, de remercier l’Ambassadeur Tanin des 
efforts qu’il deploie et de la declaration qu’il a faite. Je 
remercie egalement M. Fedotov, Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime. 

Le travail realise par la MANUA ces dernieres 
annees a ete remarquable. Son role, dans les annees 
a venir, sera tout aussi important pour aider le 
Gouvernement afghan a mettre en place des reformes 
et a instaurer la bonne gouvernance. Les engagements 
pris a Londres debut decembre nous encouragent a 
poursuivre nos efforts, inspires comme nous le sommes 
par l’esprit d’ouverture et d’unite politique. A cet egard, 
nous invitons le Gouvernement afghan a continuer 
d’etablir des contacts avec tous les acteurs politiques 
legitimes du pays. 
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Si le President Ghani et le Chef de l’executif, 
M. Ahdullah, concretised leur vision au travers de 
la formation d’un nouveau cabinet, la MANUA et la 
communaute internationale dans son ensemble sont 
pretes a les aider de leur experience dans cette transition. 
Nous insistons sur la necessite de proceder a des 
reformes, notamment dans les domaines de la justice, 
du renforcement des institutions et de la legislation. 
L’elargissement des principes de l’etat de droit a tous 
les niveaux horizontaux de la gouvernance sera d’une 
importance cruciale. Les principes susmentionnes 
doivent etre incorpores dans la revision prevue des lois 
electorales. 

Lesconditionsdebaseprealablesaudeveloppement 
de tout pays sont la surete, la securite et la stabilite. 
C’est pourquoi la Slovaquie se felicite de la decision 
unanime prise par le Conseil de securite d’adopter la 
resolution 2189 (2014) qui se felicite notamment que 
l’OTAN et l’Afghanistan soient convenus de creer la 
mission non militaire Soutien resolu pour apres 2014. 
A cet egard, j’ai l’honneur d’informer le Conseil que 
le 10 decembre, le Gouvernement slovaque a autorise 
ses contingents a servir dans la mission Soutien resolu 
en Afghanistan a partir du l er janvier 2015. La Slovaquie 
assurera egalement un appui financier aux forces 
nationales de securite afghanes. Cette contribution est 
tout a fait conforme a nos engagements a long terme 
et a notre esprit de cooperation avec le Gouvernement 
afghan. La Slovaquie reste active dans le domaine 
de l’aide au developpement, qui reste l’une de nos 
priorites en matiere d’aide publique au developpement. 
Je crois que nous pouvons tous travailler ensemble et 
souhaiter plein succes au peuple afghan dans ses futures 
entreprises. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Finlande. 

M. Sauer (Finlande) [parle en anglais) : La 
Finlande s’associe a la declaration faite plus tot par le 
representant de l’Union europeenne. 

Je tiens tout d’abord a remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Flaysom, pour son 
expose, ainsi que le Secretaire general pour son rapport 
contenant une analyse globale et realiste de la situation 
en Afghanistan (S/2014/876). Je tiens egalement a 
remercier M. Fedotov, Directeur executif de l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime, de son 
expose, ainsi que mon collegue, l’Ambassadeur Tanin, 
de sa declaration. 


Notre objectif commun est un Afghanistan 
autonome a meme de fa?onner son propre avenir 
sur la base d’une transition reussie. Cela exige des 
efforts accrus, une cooperation et un travail acharne. 
La cooperation regionale pour la promotion de la 
securite et du developpement est d’une importance 
capitale pour l’edification d’un avenir pacifique et 
prospere. Je voudrais done rappeler l’importance et 
les responsabilites des pays voisins et des partenaires 
regionaux a cet egard. 

L’Organisation des Nations Unies restera un 
partenaire essentiel de l’Afghanistan apres la periode 
de transition. La plus grande mission politique speciale 
des Nations Unies, la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan, joue un role capital dans la 
promotion des droits et la coordination de l’assistance 
internationale. Pour qu’elle puisse continuer a s’acquitter 
effectivement de son mandat a l’avenir, il faudra que des 
ressources suffisantes lui soient garanties. 

Depuis 2001, l’Afghanistan a accompli de reels 
progres dans l’edification de la nation, la croissance 
economique, l’amelioration de la sante et de l’education, 
et la reconstruction des infrastructures. Toutefois, la 
securite, la reduction de la pauvrete, la creation d’emplois 
et la prestation de services continuent de se heurter a des 
difficultes considerables. Comme nous le savons tous, 
ces problemes sont interdependants. Le developpement 
post-transition dependra des reformes introduites dans 
les principaux secteurs. L’appropriation des politiques 
par l’Afghanistan demeure la pierre angulaire du soutien 
apporte par la Finlande. C’est pourquoi nous accueillions 
avec satisfaction le document du Gouvernement d’union 
nationale intitule « Atteinte de l’autonomie - adhesion a 
la reforme et a un nouveau partenariat », qui definit une 
vision claire de l’avenir. 

Les progres durables en Afghanistan ne se 
limitent pas a convaincre la communaute internationale. 
II s’agit d’abord et avant tout de convaincre le peuple 
afghan, tout le peuple, hommes et femmes. II s’agit de 
retablir leur confiance dans leur gouvernement et de 
leur offrir un avenir. La participation pleine et a part 
entiere des femmes a tous les niveaux de la societe n’est 
pas seulement une condition prealable a la democratic et 
aux droits de l’homme, c’est aussi la clef de la reussite 
economique et de la stabilite sociale. Les femmes 
afghanes doivent jouer un role de premier plan dans la 
societe. Nous nous felicitons du leadership du President 
Ghani et du Chef de l’executif, M. Abdullah, a cet egard 
et les encourageons a poursuivre sur cette voie. 
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Nous voudrions saisir cette occasion pour feliciter 
l’Afghanistan d’avoir fait montre d’un sens remarquable 
d’appropriation dans l’elaboration d’un plan d’action 
national sur la resolution 1325 (2000) par le biais de 
consultations tenues dans l’ensemble du pays par les 
Afghans eux-memes. Ce plan d’action national qui sera 
bientot lance est de toute evidence un produit afghan. 
Depuis plusieurs annees, la Finlande a apporte son 
appui a ce processus en Afghanistan, et nous comptons 
maintenir notre appui et continuer d’en respecter la mise 
en oeuvre par les Afghans eux-memes. 

Au cours des 13 dernieres annees, la Finlande 
a contribue a la reconstruction et a la stabilisation 
de l’Afghanistan par le biais de notre participation 
a la Force internationale d’assistance a la securite 
et de differentes formes de gestion des crises 
civiles. Notre aide humanitaire et au developpement 
depasse 220 millions d’euros. Notre appui annuel est a 
l’heure actuelle de 30 millions d’euros. Nous sommes 
disposes a poursuivre cette assistance a long terme et 
a la maintenir au meme niveau. Nous nous appretons 
aussi a participer avec quelque 80 soldats a la mission 
« Soutien resolu », ce dont s’est felicite le Conseil de 
securite le 12 decembre. Le Parlement finlandais a 
approuve le document officieux du Gouvernement sur 
l’Afghanistan precisant notre future contribution. 

Tandis que le processus de transition tire a a fin, 
il importe que la communaute internationale maintienne 
son appui a l’Afghanistan et a son peuple. J’assure le 
Conseil que la Finlande est prete a faire sa part. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’ltalie. 

M. Lambertini (Italie) (parle en anglais ): L’ltalie 
fait sienne la position exprimee par l’Observateur 
de l’Union europeenne. Je voudrais faire quelques 
observations a titre national. 

Tout d’abord, je voudrais remercier la presidence 
tchadienne d’avoir convoque le present debat, le 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan de son expose, et l’Ambassadeur Tanin de 
sa declaration. 

II y a a peine trois mois, Tissue incertaine des 
elections en Afghanistan, avec le processus de transition 
tirant a sa fin, etait source de vive preoccupation pour le 
pays et pour l’ensemble de la communaute internationale. 
Aujourd’hui, nous sommes heureux de voir que cette 
delicate situation s’est reglee de fa9on positive, avec 
l’installation d’un nouveau President de la Republique et 


la formation d’un Gouvernement d’union nationale. Je 
voudrais souligner le ferme engagement de la nouvelle 
direction afghane - en particulier du President Ghani et 
du chef de l’executif, M. Abdullah - et les efforts qu’elle 
a deployes pour repondre aux attentes et aux aspirations 
de la majorite ecrasante de la population afghane a 
un avenir de paix, de stability et de developpement. 
Je voudrais aussi exprimer ma sincere gratitude a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et aux Etats-Unis pour leurs activites de ces 
derniers mois visant a faciliter un accord entre les deux 
anciens candidats a la presidence du pays. 

Le nouveau Gouvernement afghan a deja pris 
d’encourageantes decisions aux niveaux national, 
regional et international. Nous formons l’espoir que 
cette approche positive se poursuivra et que l’interet 
de l’unite nationale l’emportera. Nous sommes 
tous conscients des graves defis auxquels font face 
aujourd’hui l’Afghanistan et ses nouvelles autorites, a 
commencer par la securite, menacee par une nouvelle 
vague d’attaques terroristes qui ont fait de nombreuses 
victimes, dont des civils non armes. Nous condamnons 
ces attaques dans les termes les plus fermes. C’est 
pourquoi nous nous felicitons de la signature immediate 
par le nouveau Gouvernement afghan de l’Accord de 
securite bilaterale et de la Convention sur le statut des 
forces de l’OTAN, qui ont ete ensuite ratifies par le 
Parlement afghan. Ces instruments represented la base 
juridique de la prochaine mission, « Soutien resolu », 
qui commencera apres l’achevement du processus de 
transition. 

Le lancement de la mission « Soutien resolu » 
confirme la volonte des pays fournisseurs, notamment 
l’ltalie en tant que nation-cadre, de maintenir leur appui 
a l’Afghanistan aux fins de consolider la paix et la 
securite. Ils ceuvreront de concert avec le Gouvernement 
afghan et en coordination avec l’Organisation des 
Nations Unies pour aider les Forces nationales de 
securite afghanes et les appuyer dans l’accomplissement 
de leurs taches. L’appui de l’ltalie dans le domaine de 
la securite n’est qu’un aspect de notre engagement a 
long terme en Afghanistan, que nous avons reaffirme a 
maintes occasions, notamment ici et tout dernierement a 
la Conference de Londres. Londres aura ete un important 
evenement qui a vu la communaute internationale et ses 
membres reaffirmer leur solidarity avec l’Afghanistan 
et leur soutien au nouveau Gouvernement sur la base 
des principes du Cadre de responsabilite mutuelle 
etabli a la Conference de Tokyo, a savoir l’engagement 
mutuel, la fixation de conditions et la responsabilite 
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de l’Afghanistan, inspires par la collaboration avec les 
pays donateurs. 

Voila pourquoi nous saluons et appuyons 
le programme de reforme presente a Londres par 
le Gouvernement afghan dans les domaines de la 
lutte contre la corruption, la promotion des droits 
humains - ou nous pensons qu’il faut reserver une 
attention particuliere aux femmes le renforcement 
de l’etat de droit, la reforme des systemes electoral et 
judiciaire, et l’amelioration des conditions offertes aux 
entreprises pour attirer les investisseurs. Le programme 
vise a avancer concretement dans ces domaines et a 
permettre a l’Afghanistan de renforcer sa capacite en 
matiere de developpement et de devenir auto-suffisant. 

L’ltalie restera aux cotes de l’Afghanistan et 
continuera de fournir une assistance, dans le cadre 
de notre cooperation civile qui dure depuis plusieurs 
decennies. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Republique islamique d’lran. 

M. Dehghani (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais) : Je voudrais vous remercier. Monsieur, 
d’avoir organise la presente seance sur la situation en 
Afghanistan. Je voudrais aussi souhaiter la bienvenue 
a M. Nicholas Haysom, nouveau Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et lui souhaiter plein succes dans ses 
nouvelles fonctions. Je le remercie aussi de son expose. 

La Republique islamique d’lran, du fait de ses 
etroits liens culturels et historiques avec l’Afghanistan 
et en tant que voisin, est effectivement impatiente de voir 
un Afghanistan pacifique et prospere. Notre politique 
a ete et continuera d’etre une politique de soutien a la 
paix, a la stabilite, a la securite et au developpement 
socioeconomique en Afghanistan, car nous considerons 
qu’assurer la securite en Afghanistan revient a assurer 
la securite le long de nos frontieres et dans notre region. 
Nous comptons fermement maintenir et elargir notre 
relation avec l’Afghanistan, ancree dans l’amitie, le bon 
voisinage, les interets et l’entente mutuels. 

L’lran s’est deja felicite de la formation 
d’un Gouvernement d’union nationale, dirige par 
S. E. M. Ashrah Ghani en tant que President et 
S. E. M. Abdullah en tant que chef de l’executif, et s’est 
engage a appuyer et a cooperer avec ce gouvernement. 
Nous esperons sincerement que les initiatives du 
nouveau Gouvernement, visant a consolider la paix, la 


securite, la stabilite et le developpement en Afghanistan, 
seront couronnees de succes et que sa difficile mission 
portera ses fruits. 

Mon gouvernement est profondement preoccupe 
par la poursuite et l’intensification de la violence 
en Afghanistan, et condamne fermement toutes les 
attaques violentes lancees par les Taliban, Al-Qaida 
et d’autres groupes violents et extremistes contre 
des innocents et l’infrastructure afghane. Helas, au 
cours de ces dernieres annees, la presence de troupes 
etrangeres et les activites des groupes terroristes et 
extremistes violents ont cree un cercle vicieux, avec 
des consequences terribles pour le peuple afghan. Ces 
groupes ont tire pretexte de la presence de troupes 
etrangeres pour justifier et elargir leurs operations et 
pour attirer des ressources humaines et financieres. 
Nous esperons qu’avec la presence extremement reduite 
de troupes etrangeres en Afghanistan, la situation dans 
ce pays pourra revenir rapidement a la normale. Dans 
le meme temps, nous condamnons toute cooperation ou 
encouragement de ces groupes, car cela les conforte dans 
leur odieux comportement, prolonge les souffrances 
du peuple Afghan et va a l’encontre du but recherche, 
a savoir le retablissement de la paix en Afghanistan et 
dans la region. 

S’agissant de l’importante question des 
arrangements de securite au-dela de 2014, nous pensons 
que toute activite destinee a renforcer les capacites du 
secteur de la securite ou a appuyer les Forces nationales 
de securite afghanes, y compris la mission « Soutien 
resolu », doit etre menee avec le libre consentement 
du Gouvernement afghan et en consultation constante 
avec lui. II s’agit d’une importante condition 
prealable pour prouver le ferme engagement de la 
communaute internationale a respecter la souverainete, 
l’independance, l’integrite territoriale et l’unite 
nationale de l’Afghanistan. Dans le meme temps, 
nous tenons a souligner que la cooperation regionale 
est un moyen efficace de promouvoir la securite et le 
developpement en Afghanistan. Les progres durables 
dans les domaines de la securite et du developpement 
se renforcent mutuellement. L’instauration de la paix et 
de la securite reste essentielle pour la reconstruction, 
pour les activites de secours humanitaires et pour 
le developpement durable. C’est en consideration de 
ces donnees que l’lran a joue un important role dans 
la restructuration de l’Afghanistan et qu’il est pret 
a maintenir ce role a l’avenir, en cooperation avec le 
nouveau Gouvernement. Nous sommes prets a elargir 
notre cooperation bilaterale, particulierement sur les 
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questions touchant a la securite et a la lutte contre le 
trafic de drogues, ainsi qu’en matiere de developpement 
de projets et de cooperation economiques dans les 
secteurs de l’infrastructure et de l’agriculture, ainsi 
que s’agissant de trouver une solution durable pour les 
refugies afghans. 

II existe de nombreuses possibilites d’ameliorer 
les relations, particulierement dans les secteurs du 
commerce et du transit. Par exemple, l’achevement du 
projet de chemin de fer entre Herat et Khaf City, en 
Iran, serait un important pas en avant. Nous avons aussi 
offert de mettre a la disposition de l’Afghanistan nos 
installations au port de Chah Bahar, ce qui pourrait 
s’averer tres utile pour ce pays sans littoral. Nous 
attendons que la derniere main soit apportee a l’accord 
tripartite entre l’lnde, l’Afghanistan et l’lran a cet 
egard. Nous soutenons toute initiative regionale visant 
a examiner les possibilites regionales de contribuer 
au bien-etre, a la stability et au developpement de 
l’Afghanistan et du reste de la region. 

En ce qui concerne les efforts de lutte contre les 
stupefiants, nous sommes particulierement preoccupes 
par les informations selon lesquelles la culture du pavot 
a opium en Afghanistan a presque double depuis 2012. 
Cette situation constitue une veritable menace pour 
la region et au-dela et doit etre prise en compte par la 
communaute internationale et le Gouvernement afghan. 
A cet egard, la communaute internationale doit apporter 
son appui, notamment, a l’lnitiative triangulaire sur la 


cooperation en matiere de lutte contre les stupefiants 
entre l’Afghanistan, l’lran et le Pakistan, qui est 
essentielle non seulement pour renforcer la securite et 
la stabilite de l’Afghanistan, mais aussi pour apaiser les 
graves preoccupations des Etats voisins et des pays de 
transit et de destination. 

Nous appuyons la MANUA et les organismes 
des Nations Unies dans les efforts qu’ils deploient pour 
fournir une aide au developpement et une assistance 
a la reconstruction du pays par le biais d’un solide 
engagement regional sur des questions comme la 
securite des frontieres, l’immigration, le retour des 
refugies et les mesures de lutte contre les stupefiants. 
Le role de la MANUA doit etre encore renforce a la 
lumiere de 1’evolution de la situation en Afghanistan. 
Le role futur de l’ONU en Afghanistan ne peut que 
grandir etant donne les defis multidimensionnels et plus 
complexes qui se posent. 

Pour finir, le Gouvernement de la Republique 
islamique d’lran reaffirme une fois encore son soutien 
continu a la promotion de la securite, de la stabilite et 
du developpement durable et complet de l’Afghanistan 
et offre son appui le plus chaleureux au nouveau 
Gouvernement afghan. 

Le President : II n’y a pas d’autres orateurs 
inscrits sur la liste. Le Conseil de securite a ainsi acheve 
la phase actuelle de l’examen de la question inscrite a 
son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 30. 
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